Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 11

[TPOX EBPAIOYZ IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-3 The definition of faith and its first object: creation

Faith defined as the substance of things hoped for, the proof of things unseen (1); by it the ancients were attested (2); the first instance — by faith we understand
that the ages were framed by God's word, so that the visible came from the invisible (3).

B-11:4-7 The antediluvian witnesses: Abel, Enoch, Noah

Three pre-flood exemplars: Abel's better sacrifice and abiding testimony (4); Enoch translated so as not to see death, having pleased God (5); the axiom that
without faith it is impossible to please him (6); Noah, warned of the unseen, building the ark and inheriting righteousness (7).



©11:8-12

©11:13-16

©11:17-22

©11:23-31

©11:32-38

©11:39-40

Abraham and Sarah: the sojourner's faith and the promised seed

Abraham obeyed the call to go out, not knowing where (8); he sojourned in tents with Isaac and Jacob, awaiting the city with foundations (9-10); by faith Sarah
received power to conceive past age, and from one as good as dead came descendants beyond number (11-12).

Dying in faith: pilgrims seeking a homeland
These all died in faith, not having received the promises but greeting them from afar, confessing they were strangers on earth (13); such language shows they seek
a homeland (14); not the land left behind (15), but a better, heavenly one — wherefore God is not ashamed to be called their God, having prepared a city (16).

Faith reckoning with death and the future: the patriarchs

Abraham offered Isaac, reckoning God able to raise the dead (17-19); Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to come (20); Jacob blessed Joseph's sons and
worshiped (21); Joseph at his end spoke of the exodus and gave directions about his bones (22).

Moses, the exodus, and the conquest of faith

Moses hidden by faith of his parents (23); choosing affliction with God's people over Egypt's treasures, looking to the reward (24-26); leaving Egypt and keeping
the Passover, not fearing the king (27-28); Israel crossing the Sea (29); Jericho's walls falling (30); Rahab the harlot saved by receiving the spies in peace (31).

The roll-call summarized: triumphs and tortures of faith

Time fails to tell of the judges, kings, and prophets (32) who through faith conquered, were delivered, and made strong (33-34); women received their dead, while
others were tortured, refusing release, to gain a better resurrection (35); mockings, bonds, and death by sword (36-37); the world unworthy of those who
wandered destitute (38).

Conclusion: the witnesses attested yet awaiting us

All these, attested through faith, did not receive the promise (39), God having provided something better concerning us, that apart from us they should not be
made perfect (40) — the saints of every age perfected together.

1 "Eotwv 6¢ miotig EAmlopévwy DTOOTAOLS, TPAYUATWY EAEYXOG 0V PAETOUEVWY.

Now faith is the substance of things hoped for, the proof of things not seen.

TOPIC STATEMENT / DEFINITION ~ O€ = The chapter opens with a working definition of the miotig just

commended (10:38-39): faith gives present reality to the future and unseen, the controlling theme for
the roll-call to follow.



=

O

now

"EoTIv

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ transitional conjunction
main verb (copula, fronted for emphasis) 8¢é: mild continuative; bridges from the call

—» gnomic present to faith (10:39) into its definition and

ifoaly

faith

Nominative

subject (anarthrous, qualitative)

niotig: 'faith, trust, faithfulness';

)

P

géAmulopevwv
of things hoped for

Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut - éAnilw

substantival participle (objective/content
genitive)

demonstration. e g :

5 g e h 1 — faith h, -
elpf: 'to el i Bt position (o) ana'rt rous and q‘ua itative ait ‘as suc present (ongomg)

) D ) defined by what it does, not a particular o d . .
gives a definitional, almost demonstrative éAntiCw: 'hope'; the passive participle
force — 'now faith IS ... act. substantivized — 'the things being hoped

for; the future goods of God's promise.
€ /4 Ié - b
UTTOOTAO1G TPAYHUATWYV EA&YXOC ov
substance/assurance of things proof/conviction not
Nominative Genitive Nominative negative particle

predicate nominative objective genitive (w/ é\eyyoc)

undotaotg: 'that which stands under' — npdypa: 'matter, thing, fact'; concrete

substance/reality, or subjectively realities — here those not accessible to
'assurance, confidence' (cf. 3:14); faith sight.
makes the hoped-for future present and

firm.

BAemopévwv

being seen

Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut - PAénw
attributive participle (w/ mpayudrwv)
— present (ongoing)

BAénw: 'see'; the negated participle marks
the invisible realm — the proper object of
faith rather than sight (cf. 2 Cor 4:18).

predicate nominative (parallel to vndotaoig)

#\eyxog: 'proof, demonstration,
conviction'; a quasi-legal term — faith is
the evidence that convinces of unseen
realities.



7 &v taoty Yap Euaptupnnoav ol mpeoPotepot.

For by this the elders were attested.

GROUND / THESIS FOR THE CATALOGUE

yap The bridge from definition to roll-call: it was by this

faith that the people of old received God's commendation — the refrain 'by faith' will now be sounded

down the list.

€V
by

preposition + dative (instrument/sphere)

’
TouTn

this

Dative

demonstrative (refers to miotig)

00tog: 'this'; the feminine pronoun reaches
back to niotig — 'in/by this faith!

[ 4
(0]
the

Nominative

article

™

P

npesPfutepor
elders/ancients
Nominative

subject

npeofutepog: 'elder'; here the forebears,
the men and women of old — the saints of
former generations whose stories follow.

yap
for

explanatory conjunction

yép: introduces the warrant — the
ancients' commendation rested on this
very faith.

guaptupndnoav
were attested/commended
Aor Pass Indic 3 Pl - paptopéw
main verb (divine passive)

— constative aorist

paptupéw: 'bear witness, testify'; the
passive (‘were borne witness to') is a divine
passive — God gave them his approving
testimony in Scripture.



3 Tliotel vooluev Katnptiobat Tovg aidvag pripatt 000, £1¢ TO Un €K Qalvouévwy To PAenduevov
YEYOVEVAL.

By faith we understand that the ages were framed by the word of God, so that what is seen has not

come into being from things which appear.

FIRST INSTANCE (ASYNDETON) | AsynpeTon —The anaphoric Tiotet ('by faith') is sounded for the first
time. Before any named saint, faith's first object is creation itself — grasped by the word, not by sight,
the paradigm of believing the unseen.

7 o ’7 A
IIioter VOOUUEV KATH ptwﬂoa TOoLG
by faith we understand to have been framed the
Dative Pres Act Indic 1 Pl voéw Perf Pass Inf - kataptilw Accusative
dative of means (anaphoric refrain) main verb infinitive of indirect discourse (object of vooDuev) article
niotig: 'faith'; the instrumental dative that — gnomic present — intensive perfect (abiding result)
head 1 raph of the
;a : nearti e\(;ery Tratg'b . faith! voéw: 'perceive with the mind, kataptilw: "put in order, fit together,
chapter — the drumbeat by faith. understand'; faith is a mode of cognition — complete'; the perfect marks the cosmos as
it apprehends what observation cannot. a finished, ordered whole standing as God
made it.
Y A~ [SN4 ~ b
xX1wWvag pruati Oco0 €LC
ages/worlds by the word of God so that
Accusative Dative Genitive preposition + articular infinitive (result/purpose)
accusative subject of the infinitive dative of means subjective/possessive genitive €ic t6 + inf.: a standard construction here
oaiwv: 'age'; in the plural here (as 1:2) the priua: 'word, utterance'; the spoken marking result — 'with the result/effect
created order across all its epochs — 'the command of Genesis 1 — God said, and it that!

universe' in its temporal extent. was; creation by fiat.



1
TO
the

Accusative

article (governs the infinitive phrase)

un €K PALVOUEVWV

not from things appearing
negative particle (w/ infinitive) preposition + genitive (source) Pres Mid/Pass Ptc - Gen Pl Neut - patvw
un: the negative proper to infinitives and substantival participle (object of é)

non-indicative moods.

— present (ongoing)

@atvw (mid./pass.): 'appear, become
visible'; 'the things that appear' — the
phenomenal, observable realm.

1
TO
the (thing)
Accusative

article (substantizes ptc.)

= - ™ - ™

/4 7

B)\ST[O}JSV ov YEYOVEVOL

what is seen to have come into being

Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - PAénw Perf Act Inf - yivouat

substantival participle (subject of yeyovévat) infinitive (within el td clause)

— present (ongoing) — intensive perfect (settled state)
PAénw: 'see'; 'the visible' world — which did yivouat: 'come to be, originate'; the perfect
not arise out of visible stuff but from God's underscores the abiding fact of the visible
word. order's non-visible origin.

Tiotel mAeiova Ouoiav "ABe mapa K&iv mposrveykev @ Be®, dt' Ng Epaptupndn eivar dikaiog,

HapTLPOTVTOG £l TOIG dwpoig adTod Tol Be0D, Kal dt' avTh¢ drmobavwy £t Aael.

By faith Abel offered to God a better sacrifice than Cain, through which he was attested to be
righteous, God testifying over his gifts; and through it, though dead, he still speaks.

WITNESS 1 — ABEL (ASYNDETON)

asynpeTon | The roll-call proper begins (Gen 4). Abel's faith made

his offering 'more' than Cain's; faith, not the gift's matter, won God's witness — and his testimony

outlives his death.



”~ - -~ ™ )

Miotel mAelova Buoiav "ABeA

by faith greater/better sacrifice Abel
Dative Accusative Accusative Nominative
dative of means (anaphoric refrain) attributive adjective (comparative) direct object subject (indeclinable)
niotig: the refrain resumes — each hero mAelwv: 'more, greater'; comparative of Ouoia: 'sacrifice, offering'; the slain "ABeA: Abel, Adam's son; first of the faithful,
acts 'by faith! noAOG — Abel's sacrifice was qualitatively offering of Gen 4:4 — its excellence lay in first martyr (cf. 12:24).
superior, fuller in worth. the faith behind it.
\ J&x) 4 ~
peefeles Kaiv TIPOCT|VEYKEV W
than Cain offered to
preposition + accusative (comparison) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Tpoc@épw Dative
mapd + acc.: here comparative, 'beside, in object of mapd (indeclinable) main verb article
. 1 1
comparison with' = 'than! Kdiv: Cain; the foil whose offering lacked — constative aorist
faith.

npoo@épw: 'bring to, offer' (cultic term,
frequent in Hebrews); the verb of
presenting a sacrifice.

Oe® o' 1S guaptupnon

3

God through which he was attested

Dative preposition + genitive (means) Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - paptupéw

indirect object (recipient) relative pronoun (antecedent miotig or Gvoix) main verb (divine passive, rel. clause)
8g: relative; the feminine refers most — constative aorist

I} { faith) — through which , ) . .
naturally to mcm'q( aith) — through whic paptupéw: 'testify'; the divine passive
he was attested righteous. ) ‘ )

again — God's own witness declared Abel

righteous.



=

givat

to be

Pres Act Inf - eipi

infinitive of indirect discourse
— stative present

iyl complementary infinitive — the
content of the testimony, 'that he was

™

P

dikaiog
righteous

Nominative

predicate nom. (w/ elvaa)

dikatog: 'righteous, just'; Abel reckoned
righteous through faith — anticipating the
chapter's link of faith and righteousness
(10:38).

=

HapTLPOUVTOG
testifying
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * HOpTUPEW

genitive absolute (cause/attendant
circumstance)

— present (concurrent)

Haptupéw: here in a genitive absolute with

EMl
over/upon

preposition + dative (basis/occasion)

righteous! 00 0e00 — 'God bearing witness over his
gifts!
~ I4 k) ~ ~
TO1G 8(}.) poig auvtov TOoL
the gifts his the
Dative Dative Genitive Genitive
article object of éni genitive of possession article
d&pov: 'gift, offering'; Abel's presented
gifts, over which God attested his approval.
~ \ ] R} ~
Oe0d Kal o1 auUTiiG
God and through it
Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (means) Genitive

subject of the genitive absolute

=

anofavwv

having died

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &rofvijokw
concessive participle (‘though he died')
— constative aorist

anoBviokw: 'die'; concessive — though
dead (and murdered), he yet speaks.

"

P

£T1
still

adverb (time)

v 'still, yet'; Abel's testimony persists
into the present — his blood and faith go
on speaking (cf. Gen 4:10; Heb 12:24).

=

A€l

he speaks

Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb

— gnomic/durative present

AaAéw: 'speak’; the present tense vivifies

the enduring witness of the first man of

faith.

object of §ud (refers to faith)

avtdg: 'it'; the faith through which Abel
still speaks beyond death.



5 Tliotet Evoy petetédn tod ur idelv Bavatov, kal oV nUplokeTo d10TL UeTEONKEV aOTOV O O€dG PO Yarp
TG HETABETEWG HEPAPTUPNTAL EDAPETTNKEVAL TG BED.

By faith Enoch was translated so as not to see death, and he was not found, because God had

translated him; for before his translation he had been attested as having pleased God.

WITNESS 2 — ENOCH (ASYNDETON) | asynperon Enoch (Gen 5:24, LXX 'God translated him') — the

man who 'walked with God' and bypassed death. Faith that pleases God is shown to lay hold of life

beyond the grave.
7 (¢ \ ’7 ~
IMotel Evwy peteTedn oV
by faith Enoch was translated so as
Dative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - petariOnut article + infinitive (genitive of result/purpose)
dative of means (anaphoric refrain) subject (indeclinable) main verb (divine passive) 00 + inf.: articular infinitive expressing
1 1
I niotic: the refrain continues. ‘Evy: Enoch, seventh from Adam; in Gen —s constative aorist result/purpose — 'so as not to see death.
5:24 'he walked with God, and was not, for , . ,
God took him. pstanem.u: transfer, remove, translate';
’ the LXX verb for Enoch's removal — taken
bodily without dying.
\ 7 ~ ’7 \
un 10¢€iv Oavatov Kal
not to see death and
negative particle (w/ infinitive) Aor Act Inf - 6pdw Accusative coordinating conjunction
infinitive (within to0 ur clause) direct object of i6eiv
— constative aorist 0dvartog: 'death'; the universal lot that

Enoch alone (with Elijah) escaped.
Opdw: 'see'; 'to see death' is a Semitic idiom ( jah) P

for experiencing/undergoing it.



”~ - ™ e

ovY NUPIGKETO o161 UETEONKEV

not he was found because translated
negative particle Impf Pass Indic 3 Sg - e0piokw causal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - petatiOnut
main verb 81611: 'because; gives the reason he was not main verb (causal clause)
— imperfect (of the search's result) found. — constative aorist
gvpiokw: 'find'; echoing Gen 5:24 LXX (o0x petatifnu: the active here — God is the
nupiokero) — he was sought and not found, agent who 'translated him!

for God had removed him.

avTOV 0 0e0g PO

him the God before

Accusative Nominative Nominative preposition + genitive (time)
direct object article subject

Yop Tiig uetabéoewg UEMXPTUPNTAL

for the translation/removal he has been attested
explanatory conjunction Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - paptupéw
ydp: grounds the translation in Enoch's article object of mpd main verb (divine passive)
prior God-pleasing faith. uetéBeoic: 'removal, change'; the noun of — intensive perfect (standing testimony)

his being taken (cf. 7:12; 12:27 of the

aptupéw: the perfect marks a testimon
'removing' of things). LEGTE £ v

that stands on record — Scripture's abiding
witness to Enoch.

”~ ™ ™ )

£0APESTNKEVAL 170 Oe®

to have pleased the God

Perf Act Inf - ebapeotéw Dative Dative

infinitive of indirect discourse article dative complement (object of vapeotnkévar)

— intensive perfect (settled approval)

evapeotéw: 'be well-pleasing'; LXX renders
Gen 5:24 'walked with God' as 'pleased God'
— the link to v.6.



6 Xxwplig 0¢ miotewg adUvartov evapeotioat miotedoat yop del TOV mpooepXOUeVoV T¢ Oe® 6Tt €oTv Kal

T01¢ €k(nrootv avTOV U1eBamoddTng yivetal.

But without faith it is impossible to please him; for the one who comes to God must believe that he

is, and that he becomes a rewarder of those who seek him.

AXIOM DRAWN FROM ENOCH = O€  An interpretive maxim suspends the narrative: Enoch's God-

pleasing presupposed faith, and faith is the indispensable condition — believing both that God exists
and that he rewards seekers.

~ ™

o€

XWPIG TOTEWG

without but/now faith

improper preposition + genitive (separation) transitional conjunction Genitive
Xwpic: 'apart from, without'; a key Hebrews object of xwpis

word (cf. 9:22; 10:18) — here marking faith
as non-negotiable.

niotig: 'faith'; the very thing the chapter
expounds, now declared the sine qua non

of pleasing God.

)

P

aduvatov
impossible

Nominative

predicate adjective (impersonal)

advvartog: 'impossible, powerless'; a strong
Hebrews term (cf. 6:4, 18; 10:4) —
categorical, not merely difficult.

”~ = - ™

gvapeoctioat moteboal

to please to believe

yap
for

Aor Act Inf - ebapeotéw Aor Act Inf - motedw explanatory conjunction

subject infinitive (of ddvvarov) complementary infinitive (w/ 8¢i) Ydp: grounds the axiom by spelling out

faith's content.

— constative aorist — constative aorist

motedw: 'believe, trust'; the verb cognate
to miotig — the act the noun names.

evapeotéw: 'please'; resumes v.5 — without
faith the very act of pleasing God cannot
occur.

™

=

del

it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 3¢l
impersonal main verb
— gnomic present

el 'it is necessary, must'; logical/moral
necessity — the indispensable requirement
for the worshiper.
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P

\ /4 ~ ~
TovV TIPOGEPXOUEVOV Tw Os®
the (one) who comes to God
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - tpocépyopat Dative Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (accusative subject of article dative complement (object of mpocepyduevov)

MOTEDoNL)
— present (characteristic)
npooépxopat: 'approach, draw near'; a
Hebrews cult-word for approaching God
(4:16; 7:25; 10:22) — the worshiper, the
seeker.
(%4 v \ ~
oTl EOTIV KOl TO1G
that he is/exists and to those
conjunction (content of belief) Pres Act Indic 3 Sg - elp{ coordinating conjunction Dative

Stu introduces the twofold object of faith
— God's existence and his rewarding

main verb (existential, accented)

— gnomic present

article (substantizes ptc.)

character.
eiui: the accented €otiv here is existential
— 'that he is, that God exists (echoing the
divine 'TAM").
bl ~ k) 1 /4 Ié
ek{nrodowv avuToOV Ue0amodoTng ylvetal
who seek out him rewarder he becomes/proves to be
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - ék{nréw Accusative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat

substantival participle (dat. of advantage)
— present (characteristic)

gk{ntéw: 'seek out, search for' (éx-
intensive); diligent, earnest seeking after
God — rewarded by him.

direct object of éx{nrovowv

predicate nominative

poBanodétng: 'one who pays a wage,
rewarder' (u1604¢ + dmodidwyt); NT hapax
— God recompenses those who seek him
(cf. woBamodooia 10:35).

main verb
— gnomic present

yivouat: 'become, prove to be'; God shows

himself a rewarder — relational, toward the

seeker.



7 Tliotel xpnuatiodeig Noe mept TV undénw PAenopévwv eDAaPNOelG KateokeVATEV KIPWTOV €iG
cwtnpiav To0 ofkov adTod, 8t' i KaTékprvev TOV KGoUOV, Kal TAG KaTd ToTIV Sikaloo0vNG éyEVeTo
KANpOVOUOG.

By faith Noah, having been warned about things not yet seen, in reverent fear constructed an ark for

the salvation of his household; through it he condemned the world and became an heir of the

righteousness that is according to faith.

WITNESS 3 — NOAH (ASYNDETON) | asynperon The last antediluvian (Gen 6): faith acts on the
unseen warning, building against an unprecedented judgment. Noah's obedient faith both condemns
the world and inherits the righteousness-by-faith that is the chapter's keynote.

Mictel XpnuatioOeig N®e nepi

by faith having been warned Noah about

Dative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - xpnuati(w Nominative preposition + genitive (reference)
dative of means (anaphoric refrain) adverbial participle (cause/circumstance) subject (indeclinable)

I niotig: the refrain resumes. — constative aorist N®e: Noah; 'a preacher of righteousness' (2

, . . Pet 2:5), the builder of the ark.
xpnuatifw: 'give a divine

instruction/warning, reveal' (cf. 8:5; 12:25);
God's oracle to Noah about the flood.

”~ ™ ™ - ~

~ /4 7 R 1
TV undénw BAemouévwv eVAaPnOeig
the things not yet being seen in reverent fear
Genitive negative adverb (w/ participle) Pres Pass Ptc - Gen Pl Neut - fAénw Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - eDAaféopat
article (substantizes ptc.) undénw: 'not yet'; the flood was wholly substantival participle (object of mepi) adverbial participle (manner)
future, invisible — the proper object of — present (ongoing) . constative aorist
faith (v.1).
BAénw: 'see'; 'things not yet seen' evAaféopat: 'act with reverent caution,
deliberately echoes the definition of faith take heed in godly fear"; cf. the noun in 5:7;

inv.l. 12:28 — pious heedfulness, not mere dread.



KATEOKEVAGEV
constructed

Aor Act Indic 3 Sg - KaTaoKevdlw
main verb

— constative aorist

kataokevd{w: 'build, prepare, equip' (cf.
3:3-4 of the housebuilder); the labor of
obedient faith.

-

1 i
kipwtov €lg
ark for
Accusative preposition + accusative (purpose/goal)

direct object

K1Pwtdg: 'box, chest, ark'; the vessel of Gen
6 (also used of the ark of the covenant, 9:4).

™

e

cwTnpiav
salvation/deliverance
Accusative

object of ei¢ (purpose)

owtnpia: 'deliverance, preservation'; here
the rescue of Noah's house from the deluge.

TOo0
of the

Genitive

article

o

0ikov avToD
household his

Genitive Genitive

objective genitive genitive of possession

oikog: 'house, household'; Noah's family of
eight, saved with him.

)

=

o'
through

preposition + genitive (means)

4 4 1 J4
ng KATEKPIVEV TOoV KOOMUOV
which he condemned the world
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - katakpivw Accusative Accusative
relative pronoun (antecedent faith) main verb (rel. clause) article direct object
8¢ relative; 'through which (faith)' he — constative aorist koopog: 'world'; the unbelieving generation
condemned the world — faith, not the ark, . of Noah's day, condemned by his faith.
i< the agent of condemnation katakpivw: 'condemn, pass sentence
' & ’ against'; Noah's believing obedience
exposed and judged the unbelieving world
by contrast.
\ ~ \ 7
KOl ™m¢ KATX ToTiv
and of the according to faith
coordinating conjunction Genitive preposition + accusative (standard/norm) Accusative
article object of katd (norm)

niotig: 'faith'; 'the righteousness that is
according to faith' — the Pauline-sounding
phrase tying Noah to justification by faith.



dikatoovvVNG
righteousness

Genitive

genitive (content of the inheritance)

dikatoavn: 'righteousness'; the standing
Noah inherited — reckoned righteous by
faith (cf. v.4).

2 7

EYEVETO

he became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
main verb

— constative aorist

yivouat: 'become'; Noah entered into the

heritage of faith-righteousness.

/4
kAnpovouog
heir
Nominative

predicate nominative

kAnpovouog: 'heir'; an inheritance motif
central to Hebrews (1:2; 6:17) — faith makes
one heir of God's righteousness.

Miotel kahovuevog APpadu vTRKovoev €EeADeTV i oMoV OV FflueAdev Aaufdaver €i¢ kAnpovouiav, kal

eENAOev ur) émotduevog mod Epxeta.

By faith Abraham, when called, obeyed to go out to a place which he was to receive for an

inheritance, and he went out, not knowing where he was going.

WITNESS 4 — ABRAHAM'S CALL (ASYNDETON) | asynpeToN The narrative arrives at the father of the

faithful (Gen 12). Faith obeys a summons into the unknown — the venture of trust that does not first

see the destination.

Mictel

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

niotig: the refrain; Abraham will dominate
the next several verses.

KaAoOuEVOG
being called

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - KaAéw

temporal participle (‘when called')
— present (concurrent)

koAéw: 'call, summon'; the divine call of

Gen 12:1 that set the patriarch in motion.

APpaap
Abraham

Nominative

subject (indeclinable)
’APpady: Abraham, 'father of a multitude';
the archetypal man of faith (cf. Rom 4; Gal
3).

UM KOUGEV
obeyed

Aor Act Indic 3 Sg - bnakobw

main verb

— constative aorist

vnakovw: 'obey, hearken' (lit. 'hear under');
faith expresses itself in obedience to the
call.



=

£€eAO¢elv

to go out

Aor Act Inf - é€€pyopat

complementary infinitive (w/ vnikovaev)
— constative aorist

e&épyopat: 'go out, depart'; the leaving of

Ur/Haran for an unknown land.

™

P

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

oMoV
place

Accusative
object of i (goal)

témog: 'place’; the land of promise, as yet
unidentified to him.

™\
ov
which

Accusative

relative pronoun (object of AauPdverv)

=

HueAAev
he was about/destined

Impf Act Indic 3 Sg - péAMw

main verb (rel. clause)
— imperfect (of impending destiny)

uéAAw: 'be about to, be destined'; the
promised future possession, still ahead.

™

P

AapPavewv
to receive

Pres Act Inf - AapPdvw
complementary infinitive (w/ fjueAAev)

— present (futuristic, w/ uéA\w)

be received from God's hand.

Aapfavw: 'take, receive'; the inheritance to

€1Q
for

preposition + accusative (purpose/result)

kAnpovouiav
inheritance
Accusative

object of eig

kAnpovouia: 'inheritance'; the land as
covenant grant — the promise theme again
(cf. 9:15).

\

Kol
and

coordinating conjunction

£EMAOeV
he went out

Aor Act Indic 3 Sg - ¢é€€pyopat

main verb

— constative aorist

obedience enacted.

eZépxopar: 'go out'; the actual departure —

1t
not

negative particle (w/ participle)

EMGTAUEVOG

knowing

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - éiotapat
concessive/circumstantial participle

— present (concurrent)

éniotapat: 'know, understand'; the negated
participle highlights faith's defining
feature — moving without sight of the goal.



o0
where
interrogative adverb (indir. question)

1o0: 'where'; the destination unknown to
him.

EpXeTan

he is going

Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (indir. question)

— present (vivid)

gpxopat: 'come, go'; the present makes the
venture vivid — he sets out toward an
unseen 'where!

O TlioTel TAPWKNOEV €1¢ YV TAC EmayyeAiag wg GAAOTPIaV, €V OKNVAIC KATOIKNOAG UETX Toaak Katl Takwf

TV GUYKANPOVOUWYV THG EmaryyeALOG THG aUTAC

By faith he sojourned in the land of promise as in a foreign land, dwelling in tents with Isaac and

Jacob, the fellow heirs of the same promise;

WITNESS 4 CONTINUED — SOJOURNING (ASYNDETON) | AsYNDETON | Even in the promised land

Abraham lived as a resident alien in tents — faith holds the promise without yet possessing it, across

three tent-dwelling generations.

Mictel

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

I niotig: the refrain.

TP WK GEV

he sojourned

Aor Act Indic 3 Sg - Tapoikéw
main verb

— constative aorist

napotkéw: 'dwell as a stranger/resident
alien' (mapd + oikéw); to live alongside
without citizenship — the pilgrim motif of
vv.13-16.

7
€16
in/into
preposition + accusative (place, w/ verb of
settling)

yiv
land
Accusative
object of eig

y: 'land, earth'; Canaan, the promised land
— yet to him a foreign country.



=
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™

P

~ bl 7 C pd /4

ThG enayyeliag WG aAlotpiav

of the promise as foreign/another's

Genitive Genitive comparative particle Accusative

article attributive/possessive genitive wc: 'as'; introduces the manner — he predicate accusative (w/ ¢¢)
¢naryyeMa: "promise'; the keyword of treated the promised land as not yet his &AAStpiog: 'belonging to another, foreign';
Hebrews' Abraham material (6:13-15) — Ot the land was 'someone else's' to him in
the land defined by the promise attached present experience.
toit.

bl ~ 4 \

EV OKNVa1g KATOLKI0OG HETA

in tents having dwelt with

preposition + dative (place) Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * KATOIkéw preposition + genitive (accompaniment)

dative of place adverbial participle (manner/attendant)

oknvn: 'tent'; the impermanent dwelling of

the patriarchs — visible sign of pilgrim,
non-settled life (cf. the heavenly oxnvd,
8:2).

— constative aorist

katoikéw: 'dwell, settle'; ironic with
oknvaig — his 'settling' was in tents, the
dwelling of the unsettled.

Toadak

Isaac

Genitive

object of perd (indeclinable)

loadx: Isaac, the son of promise; second of
the three patriarchs.

coordinating conjunction

Takwf

Jacob

Genitive

object of perd (indeclinable)

"TakdP: Jacob, the third patriarch; grandson
sharing the same covenant promise.

TV
the

Genitive

article

=

GUYKANPOVOUWY
fellow heirs

Genitive

apposition to loadxk kol Takwp

cuykAnpovéuog: 'joint heir' (c0v +
kAnpovéuog); they shared one and the
same inheritance-promise (cf. Rom 8:17).

Thg
of the

Genitive

article

enayyelag

promise

Genitive

objective genitive (w/ auykAnpovduwv)

enayyehio: 'promise'; the inheritance is the
promise itself, held by all three.

Thg
the

Genitive

article (attributive position)



aUTHG

same

Genitive

intensive/identical adjective

a0té¢: in attributive position 'the same';
one unchanging promise across the
generations.

10

¢&€e8éyeto yap TV Tovg BepeAiovg #xovoav méALv, A TeEXVITNG kai dnutovpydg 6 Bedc.

for he was awaiting the city that has the foundations, whose architect and builder is God.

GROUND OF THE TENT-LIFE

yadp Why Abraham could live as a tent-dwelling sojourner: his eyes

were fixed beyond the land on the permanent, God-built city — the unseen reality faith grasps (cf.

12:22;13:14).

bl 7 \ \ \
€£€8€X8t0 Yap mv TOoUG
he was awaiting for the the
Impf Mid Indic 3 Sg - ékdéxopat explanatory conjunction Accusative Accusative
main verb yép: explains the manner of life in v.9 — his article article
— imperfect (durative expectation) hope lay elsewhere.

ekdéyouar: 'await, expect, look for'; the

imperfect paints a settled, ongoing

expectation throughout his sojourn.

14 ” /4 4
Oeueliovg g€xovoav TOALV ng
foundations having city whose
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - €xw Accusative Genitive

object of &xovoav

Oepélog: 'foundation'; the plural stresses
solidity/permanence — opposite of the
movable tent (oknvry).

attributive participle (w/ wéAw)
— present (characteristic)

&xw: 'have'; the city characterized by its
enduring foundations.

direct object of é€eSéyero

néAig: 'city'; the heavenly Jerusalem (12:22;
13:14), the stable counterpart to the
patriarch's tents.

relative pronoun (possession)



TEXVITNG
architect/craftsman
Nominative

predicate nominative

texvitng: 'craftsman, designer'; the skilled
artificer — God as the master designer of
the city.

0gd¢
God

Nominative

subject (copula understood)

0edg: God; the city's worth lies in its divine

maker — hence faith's confidence.

Kol
and

coordinating conjunction

dnuiovpyog
builder/maker

Nominative

predicate nominative (coordinate)

dnuiovpydg: 'maker, builder, craftsman' (lit.

'public worker'); NT hapax — God both
designs and constructs the city.

€
(0]
the

Nominative

article

11 Miotel kol a0TH Tdppa oTelpa dOVauLy €1¢ KAataBoAnV orépuatog EAaPev Kat mapa katpov nAikiag, émel

TLGTOV NYNOOTO TOV ENAYYEIAGUEVOV:

By faith even Sarah herself, though barren, received power for the conceiving of seed, and that past

the proper age, since she counted faithful the one who had promised;

WITNESS 5 — SARAH (ASYNDETON)

ASYNDETON

Sarah is folded into the roll-call: against barrenness

and age, faith reckoned the promiser faithful and so received generative power — the ground of the

innumerable seed in v.12.

Mictel

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

I niotig: the refrain.

Kol
even
adverbial (ascensive)

Kai: ascensive 'even' — remarkably, Sarah
too, the barren one, shared the faith.

avTh

herself

Nominative

intensive pronoun (w/ Zdppa)

avtdg: intensive 'herself'; underscoring
that even Sarah, who once laughed (Gen
18:12), came to believe.

Tappa
Sarah
Nominative
subject

Tappa: Sarah, Abraham's wife; the
matriarch of the promised seed.



OTEIPpQ
barren

Nominative

predicate/circumstantial adjective (‘though
barren')

oteipa: 'barren (woman)'; her natural
impossibility, against which faith laid hold

"

P

dvvauv
power
Accusative
direct object

Sovayug: 'power, ability'; the God-given
capacity to conceive, granted beyond
nature.

™ ™~ -

€ig KatafoAnv
for founding/conceiving
preposition + accusative (purpose/result) Accusative

object of eig

kataPoAr: lit. 'a casting/laying down,
hence 'foundation' (4:3; 9:26) or here the
begetting/conception of offspring — 'for

of the promise. the depositing of seed.
OTEPUATOC ENaPev Kal Tapa
of seed/offspring received and past/beyond
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw coordinating/adjunctive conjunction preposition + accusative (beyond/contrary to)
objective genitive main verb kai: 'and even, adding the further marvel napd + acc.: here 'beyond, contrary to' —

onépua: 'seed, offspring'; the promised line
that would become innumerable (v.12).

— constative aorist

as gift, not mustered by nature.

Aappavw: 'receive'; the power was received

— beyond the age of childbearing. past the natural time.

KALpOV
time/season
Accusative
object of mapd

Ka1pdg: 'appointed time, season'; the
proper season for childbearing, now long
past.

NAkiag
of age
Genitive

genitive of reference (defines kaip6v)

nAia: 'age, stage of life'; she was 'beyond

the age, ninety years old (Gen 17:17).

Emel MGTOV
since faithful
causal conjunction Accusative

nel: 'since, because'; gives the reason for predicate accusative (w/ fjyrjoatro)
her receiving power — her estimate of

motdg: 'faithful, trustworthy'; God keeps
God's fidelity.

his word (cf. 10:23) — the object of her
reckoning faith.

=

nynoato

she counted/regarded
Aor Mid Indic 3 Sg - fiyéopat
main verb (causal clause)

— constative aorist

fyéopat: 'consider, regard, deem' (cf. 10:29;
11:26); faith is here a judgment about God's
reliability.

™

P

OV
the (one)
Accusative

article (substantizes ptc.)

EnayyetAGueVOV

who had promised

Aor Mid Ptc - Acc Sg Masc - énayyéAAopat
substantival participle (object of fiyfioaro)
— constative aorist

enayyéAouat: 'promise'; 'the Promiser' —
God himself, whose faithfulness is the basis
of all the chapter's faith (cf. 10:23).



12 310 kal a@' €vog EyevvnBnoav, Kal TadTa VEVEKPWHEVOD, KaBwg T& dotpa ToD 00pavoD T¢ TARDEL Kal WG

1 duUUOG 1) Tapa TO XETAOG Thg Baddacong 1) dvapiBuntog.

Therefore also from one man, and him as good as dead, were born descendants as the stars of heaven

in multitude and as the innumerable sand by the seashore.

INFERENCE / RESULT 51(‘) K(X{

The fruit of that faith: from a single, reproductively 'dead' man came

a countless posterity — the Genesis imagery of stars and sand (15:5; 22:17), faith's harvest out of

barrenness.

\ \ ) ] € 1
010 Kal aQ EVOG
therefore also from one
inferential conjunction adverbial (adjunctive) preposition + genitive (source) Genitive

816: 'therefore'; draws the result from the
faith of vv.8-11.

substantival numeral (object of dmd)

€i¢: 'one'; the single progenitor, Abraham
(cf.Isa 51:2; Rom 4:19).

gyevvnOnoav
were born

Aor Pass Indic 3 Pl - yevvaw
main verb

— constative aorist

yevvdw: 'beget, give birth'; the passive —
descendants 'were born' from him, the act
of God's promise-keeping power.

coordinating conjunction

TooTO
that too
adverbial accusative (idiom: and that')

kai tadta: an idiom, 'and that too,
intensifying — 'and him being as good as
dead at that!

™

P

VEVEKPWUEVOL

having become dead

Perf Pass Ptc - Gen Sg Masc - vekpOw
genitive absolute (concessive)

— intensive perfect (settled condition)

vekpdw: "put to death, deaden'; the perfect
marks Abraham's body as reproductively
'dead' (cf. Rom 4:19) — life sprang from
deadness.



=

\
Kabwg
as
comparative conjunction

kaBwg: 'just as'; introduces the first simile
of the multitude.

\
TX
the

Nominative

article

v
ao tpa
stars

Nominative

subject of implied verb (comparison)

dotpov: 'star'; the heavenly half of the
Genesis promise (15:5) — countless as the

stars.

To0
of the

Genitive

article

=

o0pavoD
heaven
Genitive

partitive/possessive genitive

I ovpavég: 'heaven, sky'; the stars of the sky.

%
in
Dative

article

nAnOs1
multitude
Dative

dative of respect ('in multitude)

mAf6og: 'multitude, great number'; the

point of the comparison — sheer
numberlessness.

coordinating conjunction

«

w6
as
comparative particle

I wG: 'as'; the second simile.

n
the

Nominative

article

&ppog
sand

Nominative

subject of implied verb (comparison)

&upog: 'sand'; the earthly half of the
promise (22:17) — countless as the

seashore's grains.

(4

n

the (one)

Nominative

article (attributive, w/ prep. phrase)

=~

TopQ
by/beside

preposition + accusative (place)

1
TO
the

Accusative

article

X€TAog
shore/lip
Accusative

object of mapdt

xeihog: 'lip, edge'; the 'lip' (shore) of the sea

— idiom for the seashore.

tiig
of the
Genitive

article



OaAdaoong
sea

Genitive

genitive (defines yeilog)

0dAacoa: 'sea'; the seashore whose sand is
beyond counting.

M
the

Nominative

article (attributive)

avapifuntog
innumerable

Nominative

attributive adjective (w/ duuog)

&vapibuntog: 'uncountable' (a-privative +

&p10uéw); NT hapax — sealing the image of

limitless posterity from one dead man.

13 Kata oty anébavov ovtot mdvteg, un Aafovteg tag énayyeAiag, GAAX moppwbev adTdg 1d0vTeg Kal

doTaoduevot, kal OpoAoynoavteg ti E€vor kat mapenidnuol elowv £mi T yG.

In faith these all died, not having received the promises, but having seen them from afar and greeted

them, and having confessed that they were strangers and sojourners on the earth.

REFLECTION ON THE PATRIARCHS (ASYNDETON) = ASYNDETON A pause in the catalogue to interpret it:

these died with the promises still future, yet welcomed them from a distance — confessing a pilgrim

status that betrays a longing for a better homeland (vv.14-16).

\
Kata
in accordance with
preposition + accusative (norm/manner)

Katd + acc.: here 'according to, in keeping
with' — they died 'in line with faith, their
faith intact to the end.

TioTLV
faith

Accusative

object of kard (norm)

niotig: 'faith'; the variation kata wiotwy (vs.

the usual dative IT{ote1) marks this as a
summarizing reflection.

anédavov

died

Aor Act Indic 3 Pl - drmofvrjokw
main verb

— constative aorist

anofviokw: 'die'; the patriarchs died still
in faith, the promise unrealized in their
lifetime.

06‘:01

these

Nominative

subject (demonstrative)

00toG: 'these'; the patriarchs just named,
Abraham through Jacob (and Sarah).
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TXVTEC un Aa ﬁOVtEC Tag
all not having received the
Nominative negative particle (w/ participle) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aappdvw Accusative
adjective (w/ obtor) concessive participle (‘though not having article
T ) received')
nag: 'all'; without exception, the whole
pilgrim company. — constative aorist
AapPdvw: 'receive'; they did not obtain the
promised goods in their earthly life (cf.
v.39).
bl 4 b \ /4 k) \
EMayyeAiag A dppwhev auTag
promises but from afar them
Accusative adversative conjunction adverb (of place/distance) Accusative

direct object of Aafévreg

énayyeMa: 'promise'; plural — the manifold
pledges of God, fully realized only later (cf.

noppwOev: 'from a distance'; they glimpsed
the promises across the horizon of time —
faith's far sight.

direct object (of 186vreg/domacduevor)

v.39-40).
f 7 4 1( \ f bl 7 1( \
ISOV'CEC K1 XOTIXCXMEVOL K1
having seen and having greeted/welcomed and

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw coordinating conjunction

adverbial participle (manner)
— constative aorist

Opdw: 'see'; faith's vision discerned the
unseen promise (cf. v.1; John 8:56, Abraham
'saw my day').

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - domd{opat

adverbial participle (manner)
— constative aorist

donalopat: 'greet, welcome, salute'; the
image of a traveler hailing a longed-for
destination still far off.

coordinating conjunction



”~ ™ ™ - =

(4 4 (74 7 \
OMOAOYNOAVTES oTl EEvor Kol

having confessed that strangers and
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pohoyéw conjunction (content of confession) Nominative coordinating conjunction
adverbial participle (manner) predicate nominative

— constative aorist &évog: 'stranger, foreigner, guest'; without

Syiohoyéw: 'confess, acknowledge openly'; home-rights in the land where they lived.

they publicly owned their pilgrim status
(cf. Gen 23:4; 47:9).

~ ™ - ™ ~ ~

napenidnuol glov sl TG

sojourners/exiles they are on the

Nominative Pres Act Indic 3 Pl - eiuf preposition + genitive (place) Genitive

predicate nominative (coordinate) main verb (copula, content clause) article
napenidnuog: 'sojourner, resident alien, — stative present

exile' (cf. Gen 23:4 LXX; 1 Pet 1:1; 2:11); one

eiuf: 'to be'; their self-understanding as
passing through, not at home. L =

pilgrims on the earth.

YNG

earth

Genitive

object of ént (place)

yii: 'earth, land'; the whole earthly realm is,
for faith, a place of sojourn (cf. 13:14).

14 ol yap toladta Aéyovteg éugpavifovotv 6Tt matpida Emlnrovoty.

For those who say such things make it clear that they are seeking a homeland.

INFERENCE FROM THE CONFESSION | Y&p  The pilgrim-confession is read as evidence: to call oneself a

stranger is to admit one is still searching for a true homeland — the logic that drives to the heavenly

city of v.16.



”~ ™ )

ol yap ToladTa Afyovteg

those for such things who say
Nominative explanatory conjunction Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
article (substantizes ptc.) Yép: draws out the implication of the direct object of Aéyovreg substantival participle (subject)
confession in v.13. t010070G: 'such, of this kind'; the pilgrim — present (characteristic)
LN Aéyw: 'say'; those who make such a
confession.
gugavifovorv ojul natpida eminrodov
they make clear/show that homeland they seek
Pres Act Indic 3 Pl éugavilw conjunction (content clause) Accusative Pres Act Indic 3 Pl ém{ntéw
main verb direct object of éminrovow main verb (content clause)
— gnomic present natpig: 'fatherland, homeland'; the native — present (durative)

country one belongs to — here sought, not

gupavilw: 'make visible, declare, reveal'; —

¢mintéw: 'seek after, search for' (¢mi-
their words disclose the unspoken longing directive); an ongoing quest — the heart set
of their hearts. on a homeland still ahead.

15 xal €l uev €kelvng EUvnuovevov Go' Mg EEEPnoav, eixov av Kapov avakaupar

And if indeed they had been remembering that land from which they went out, they would have had

opportunity to return;

CONTRARY-TO-FACT PROTASIS KO €L HEV A counterfactual rules out the obvious candidate: the

homeland they seek is not the country left behind, for they could easily have gone back — their
longing reaches elsewhere (v.16).



Kal el UEV £Kelvng

and if indeed that (land)
coordinating conjunction conjunction (introduces contrary-to-fact particle (uév ... paired w/ implied §¢ in v.16) Genitive
condition) uév: 'on the one hand'; sets up the contrast objective genitive (w/ éuvnudvevov)
et: 'if'; with the imperfect/&v below it completed by vov 8¢ in v.16. &eivoc: 'that"; the country of origin

forms a present contrary-to-fact condition.

(Ur/Mesopotamia), left behind.

Euvnuovevov aQ' 1S e€ePnoav

they were remembering/minding from which they went out

Impf Act Indic 3 P1- pvnuovedw preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Indic 3 P 2kPaivw
main verb (protasis) relative pronoun (object of dmd) main verb (rel. clause)

— imperfect (contrary-to-fact) — constative aorist

pvnuovedw: 'remember, be mindful of, ékPatvw: 'go out, depart from'; their

keep thinking on'; had their hearts dwelt original departure from the homeland.

on the old homeland.

gixov av KaLpOV avakdaupat

they would have had would opportunity to return

Impf Act Indic 3 Pl - &xw modal particle (marks the apodosis) Accusative Aor Act Inf - dvakduntw

main verb (apodosis, w/ &v) &v: the contingency particle signaling the direct object epexegetical infinitive (of kapdv)
— imperfect + &v (contrary-to-fact) contrary-to-fact apodosis. Ka1pdg: here 'opportunity, occasion'; there — constative aorist

, was no lack of chance to return — so return
£xw: 'have'; with dv, 'they would have had' o avakauntw: 'turn back, return'; the act
was not their aim.

— the unreal consequence. they declined — they pressed forward, not
back.



16 VOV 8¢ kpettTovog dpéyovtat, ToOT' £0Tiv £movpaviov. 310 oUK EnailoXVVETaL aUTOVG O B0G B0
eMKaAEIoOL aLTOV- fjToTUacEY YOp A0TOIG TOALY.
but as it is, they desire a better, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be called

their God, for he has prepared for them a city.

RESOLUTION OF THE CONTRAST | VOV O€  The pév of v.15 finds its answer: their aim is a better,

heavenly homeland. Such God-ward longing earns God's unashamed self-naming as their God, and the
reward of a prepared city (cf. 12:22).

VOV O¢ KPEITTOVOG opéyovral
as it is/now but a better (one) they desire/reach for
adverb (logical 'but as the case stands') adversative conjunction (answers uév) Genitive Pres Mid Indic 3 Pl - dpéyopat
vOv: here logical rather than temporal — | 8¢: completes the uév ... 5 contrast of v.15. object of dpéyovrai (substantival comparative) main verb
'but in fact, answering the counterfactual. KpefTwv: 'better, superior'; a signature —> present (durative)

Hebrews word (1:4; 7:7, 19, 22) — the

dpéyouat: 'stretch oneself out toward,
heavenly homeland surpasses the earthly. PRl

aspire to' (cf. 1 Tim 3:1; 6:10); ardent
reaching for the better country.

~ - - ™ - =

To0T' £oTIv £MOVPAVIOV 010
that is heavenly (one) therefore
demonstrative (in idiom toot' &rtiv) Pres Act Indic 3 Sg - eluf Genitive inferential conjunction
to0t' Eotrv: idiom, 'that is to say' — verb (in explanatory idiom) apposition to kpeitrovog 816: 'therefore'; the consequence of their

introducing a clarifying equivalent. heavenward longing.

— stative present énovpdviog: 'heavenly' (éni + o0pavéc); the
homeland is the heavenly country/city (cf.

| eiut: in the idiom to0t' €otuy, 'that is!
3:1;12:22).



”~ - ™ ™

oUK gnaioxOveTal a0TOUG 0

not is ashamed of them the
negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - énaisxvvouat Accusative Nominative
main verb accusative (w/ émaioydvera) article

— gnomic present

énaioyvvouat: 'be ashamed of'; cf. 2:11 —
God owns the faithful as his own without
shame (contrast Mark 8:38).

™ - - -~

0g0¢ 0e0¢ gmikaleioOot avTOV

God God to be called/named their

Nominative Nominative Pres Mid/Pass Inf - émikaAéw Genitive

subject predicate nominative (w/ émkaAeioba) epexegetical infinitive (w/ émaioyvvero) genitive of relationship
0ed: the title 'their God' — echoing 'the — present (general)

God of Abraham, Isaac, and Jacob' (Exod

gmikaAéw (pass.): 'be named/surnamed, be
3:6; cf. Matt 22:32).

called by a name'; God is not ashamed to
bear the name 'their God!

nroipacev Yap aUTOIG oAV

he prepared for for them city

Aor Act Indic 3 Sg - étotudlw explanatory conjunction Dative Accusative

main verb ydip: grounds God's unashamed ownership dative of advantage direct object

— constative aorist in his having prepared their reward. néAig: 'city'; the very city Abraham awaited
(v.10) — the heavenly Jerusalem (12:22;

£roudlw: 'make ready, prepare'; God has
readied the city for them (cf. John 14:2-3;
Matt 25:34).

13:14).



17 Tlioter mpooevivoxev ARpady tov Toaak melpalOUeVoG, Kol TOV LOVOYEVT] TTPOGEPEPEV O TAG EmaryyeAiag

avadeEauevoc,

By faith Abraham, when tested, has offered up Isaac, and he who had received the promises was

offering up his only son,

WITNESS 4 CLIMAXES — THE AKEDAH (ASYNDETON)

AsYNDETON  Abraham's supreme test (Gen 22):

the perfect mposeviivoxev presents the offering as an accomplished, abiding deed of faith — the man

who held the promises surrendered the very son in whom they were lodged.

/4 4 b 1 1
IIiotel TIPOCEVTI|VOXEV ABP(X(X]J TOoV
by faith has offered up Abraham the
Dative Perf Act Indic 3 Sg - mpocépw Nominative Accusative
dative of means (anaphoric refrain) main verb subject (indeclinable) article
niotig: the refrain returns to Abraham's — intensive/dramatic perfect (abiding deed) ’APpady: Abraham; faith reaches its summit
crowning trial. , . at Moriah.
npoo@épw: 'offer'; the striking perfect
presents the offering as a finished,
permanently valid act — in God's reckoning
Isaac was as good as offered.
b \ /4 \ 1
Ioaak 1I€1pc(Z0p£V0c KAl TOoV
Isaac being tested and the
Accusative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * elpdlw coordinating conjunction (epexegetical) Accusative
direct object (indeclinable) temporal/circumstantial participle ('When article

"loadk: Isaac, the son of promise, the one
offered.

tested')
— present (concurrent)

nelpalw: 'test, try, tempt'; God 'tested'
Abraham (Gen 22:1 LXX) — a trial of proven
faith, not solicitation to evil.



HOVOYEVT]

only/unique son

Accusative

direct object (substantival adj.)
povoyevhg: 'only, one-of-a-kind' (uévog +
Yévog); Isaac the 'unique' son of promise

(cf. Gen 22:2; the word elsewhere of Christ,
John 3:16).

™

P

TPOCEQPEPEV

was offering up

Impf Act Indic 3 Sg - TposPépw
main verb

— conative/inceptive imperfect (‘was in the
act of offering')

npoo@épw: 'offer'; the imperfect after the
perfect — he was in the very process of
offering when stayed (Gen 22:10-12).

bl 4
EmaryyeAiog
promises

Accusative

direct object of avadeéduevos

énayyeMia: 'promise'; the promises whose
entire fulfillment hung on Isaac —
heightening the stakes of the test.

avade€auevog
who had received/welcomed

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - avadéxopat

substantival participle (in apposition to subject)
— constative aorist

avadéxopar: 'take up, receive, welcome'; he
had gladly accepted the promises — yet
was willing to surrender their pledge.

18 mpog ov EAaAnOn ot ’Ev Toadak kAnbroetai oot omépua,

to whom it was said, "In Isaac shall your seed be named,"

RELATIVE EXPANSION (THE WORD AT STAKE)

[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

TPOG OV The promise that made the command an

apparent contradiction: the seed was to be reckoned through Isaac (Gen 21:12) — yet Isaac was

commanded as a sacrifice.

TAG
the

Accusative

article



”~ -

\ «©\
TPOG ov
to whom
preposition + accusative (direction/reference) Accusative

relative pronoun (object of mpdg; antecedent

=

£AaAnOn ot
it was said that

Aor Pass Indic 3 Sg - AaAéw conjunction (introduces quotation)

main verb (divine passive) Gt recitative, introducing the direct

Abraham) - citation.
AaAéw: 'speak’; the divine word of Gen
21:12, here cited as the standing promise.
'Ev Toaak kAnOnoeral ool
in Isaac shall be named/called to you
preposition + dative (sphere/means) Dative Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw Dative

object of év (indeclinable)

"loadk: Isaac; the line of promise runs
through him, not Ishmael.

oTMEPUX
seed/offspring

Nominative

subject

onéppa: 'seed, offspring'; the promised
descendants, all to be traced through Isaac.

main verb (quotation) dative of possession/advantage

— predictive future

kaAéw: 'call, name'; 'your seed shall be
reckoned/named' — the posterity is
identified through Isaac.

19 Aoyioduevog OTL Kal €k Vekp®V £yelpetv duvatog 0 Bed¢ 6Bev abToV Kat v mapaPolf Ekopicaro.

reasoning that God is able to raise even from the dead, from which he also received him back,

figuratively speaking.

GROUND OF ABRAHAM'S OBEDIENCE (ASYNDETON) | ASYNDETON

Faith's calculation resolves the

contradiction: God can raise the dead. The recovery of Isaac was, in a figure, a resurrection — making

the Akedah a type of the greater raising.



=

Aoyisapevog
reasoning/reckoning

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - Aoyilopat
causal participle

— constative aorist

Aoyilopau: 'reckon, calculate, conclude';
faith here is a reasoned inference about
God's power (cf. Rom 4:17-21).

0Tl
that

conjunction (content of the reckoning)

Kal
even
adverbial (ascensive)

Kkai: ascensive 'even from the dead' — the
furthest reach of divine power.

€K
from

preposition + genitive (separation/source)

=

™

P

=

~ 2 ’7 \ [ 4
VEKPWYV EYELPELY SUV(X'COC (o)
the dead to raise able the
Genitive Pres Act Inf - éyeipw Nominative Nominative
object of é (substantival adj.) complementary infinitive (w/ Suvardc) predicate adjective article

vekpdg: 'dead (one)'; 'from among the dead' — present (general capacity) duvatdg: 'able, powerful'; God's
— resurrection language. L ) resurrection power is the object of
éyeipw: 'raise up, awaken'; the standard NT ) )
. Abraham's reckoning faith.
verb for resurrection.

/4 (74 hJ 1 \
980( 00ev avtov K1
God from which/whence him also
Nominative relative adverb (consequence) Accusative adverbial (adjunctive)
subject 80¢ev: 'whence, from which'; here 'and so, in direct object (Isaac)

consequence of which' — a Hebrews
favorite (2:17; 3:1; 7:25).
b ~ bl ’7
&V napaﬁo)\n EKOULOATO
in a figure/parable he received back
preposition + dative (manner) Dative Aor Mid Indic 3 Sg - kouilw

dative of manner ('figuratively')

napafoln: 'comparison, figure, type'; the
rescue of Isaac was, as it were, a figurative
resurrection — a type (cf. 9:9).

main verb
— constative aorist

kouilw (mid.): 'receive, recover, get back'
(cf. 10:36; 11:39); Abraham received Isaac
back as from death.



20 Tiotel kal wept peAAGVTWY e0AGYNoeV Toaak tov Takwp kai tov 'Hood.
By faith Isaac blessed Jacob and Esau, even concerning things to come.

WITNESS 6 — ISAAC (ASYNDETON) | AsynpeTon Isaac's faith looked forward: his blessing (Gen 27)

disposed of a future he would not see, trusting God's word over the generations to come.

Mictel Kol Tepl ueAAoviwv
by faith also/even concerning things to come
Dative adverbial (ascensive, w/ mepl ueAdvrwv) preposition + genitive (reference) Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - uéAAw
dative of means (anaphoric refrain) Kai: 'even concerning things to come' — substantival participle (object of wepi)
niotig: the refrain; now the second- the blessing reached into the unseen — present (of the impending)
generation patriarch. fuure. €M w: 'be about to'; 'the things about to
be' — the future destinies pronounced in
the blessing.
€UAOyNnoEV Toaak OV Takwf
blessed Isaac the Jacob
Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw Nominative Accusative Accusative
main verb subject (indeclinable) article direct object (indeclinable)
— constative aorist "loadk: Isaac; now the one who blesses, his "TakWP: Jacob; named first, the bearer of the

faith reaching to the next generation. covenant line.

evhoyéw: 'speak well of, bless'; the
patriarchal blessing conferred covenant
destiny by faith in God's promise.

Kal oV "Hoad
and the Esau
coordinating conjunction Accusative Accusative
article direct object (indeclinable)

"Hoa®: Esau; also blessed concerning his
future (Gen 27:39-40; cf. 12:16).



21 Tiotel Takwp GrodvAoKWY EKaoToV TOV LIWV TwotP eDAOGYNCEV, KAl TIPOGEKVVNOEV £TTL TO AKPOV TFG
papdov avtod.
By faith Jacob, when dying, blessed each of the sons of Joseph, and worshiped, leaning on the top of
his staff.

WITNESS 7 — JACOB (ASYNDETON) | AsyNpETON = Jacob's deathbed faith (Gen 48): blessing Ephraim
and Manasseh and worshiping — the citation follows the LXX of Gen 47:31 ('the top of his staff') rather
than the MT ('the head of the bed").

Mictel Takwf anoOviokwv EKAGTOV

by faith Jacob when dying each

Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - &nofvrjokw Accusative

dative of means (anaphoric refrain) subject (indeclinable) temporal participle (‘as he was dying') direct object (distributive)

niotig: the refrain; the third-generation TakP: Jacob, now aged and dying, blessing — present (concurrent, in-progress) €kaotog: 'each, every one'; he blessed both

atriarch. the next generation. sons individually (Gen 48:14-20).
£ £ anoBvrjokw: 'die'; the present marks the act y ( )
in progress — faith strong at the very
threshold of death.
~ € ~ b \ R /4
TV LVIWV lwo ne €UAOYT] (0t A
of the sons of Joseph blessed
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw
article partitive genitive genitive of relationship (indeclinable) main verb
vidc: 'son'; Ephraim and Manasseh, Joseph's "Twon@: Joseph; his sons received Jacob's — constative aorist
sons, adopted into the patriarchal blessing. blessing as if Jacob's own.

evAoyéw: 'bless'; crossing his hands to put
the younger first — faith governed by God's
purpose, not natural precedence.



”~ - ™ e

Kol TPOGEKVUVIGEV sl 0

and worshiped/bowed on/upon the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - TpooKLVEW preposition + accusative (place/support) Accusative
main verb article

— constative aorist

npooKuVEw: 'do obeisance, worship'; Jacob's
reverent worship of God at his life's end
(Gen 47:31 LXX).

v ~ c 7 k) ~
aKpOV TG paBdov avtod
top/tip of the staff his
Accusative Genitive Genitive Genitive
object of énl article possessive genitive genitive of possession
dxpov: 'tip, extremity, top'; the head of his papdoc: 'rod, staff'; the LXX reading (Gen
staff, on which he leaned to worship. 47:31) — Hebrew nun 'staff' vs. nn 'bed'

differ only in vowel-pointing.

27 Tiotel Twone teAevt®V mepi TG £E600L TOV VIOV TopanA Euvnudvevoey, Kat Tept TOV O0TEWV aVTOD
gveteilaro.

By faith Joseph, when he was ending his life, made mention of the exodus of the sons of Israel and

gave directions concerning his bones.

WITNESS 8 — JOSEPH (ASYNDETON) | asynpeTon Joseph's dying faith (Gen 50:24-25): so certain of the
promised exodus that he ordered his bones carried up — staking his very burial on a deliverance

generations away.



=

Mictel

by faith

Dative

dative of means (anaphoric refrain)

niotig: the refrain; the patriarchal era
closes with Joseph.

"

P

bl \
Iwone

Joseph

Nominative

subject (indeclinable)

"lworj@: Joseph, Jacob's son, the patriarch in
Egypt.

=

TeEAeVTOV

ending his life/dying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * teAevtdw
temporal participle (‘as he was dying’)
— present (concurrent)

teAevTdw: 'come to an end, die'; at his life's
close (Gen 50:26), his last thoughts were of
God's promise.

)

P

TEpl
concerning

preposition + genitive (reference)

™

P

™
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~ 7 /4 ~ €

Tiig £€0d0v TV LIGV

the exodus/departure of the sons

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of mepi article subjective/possessive genitive
££0d0¢: 'a going out, departure, exodus'; vidg: 'son'; 'the sons of Israel' — the people
the future deliverance from Egypt, still who would make the exodus.
centuries off.

? Al b] 14 \ \

IO'pocr|7\ EUVIIUOVEVLOCEYV KAl TEPL
of Israel made mention/spoke and concerning
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - uvnuovedw coordinating conjunction preposition + genitive (reference)

genitive of relationship (indeclinable)

‘lopanA: Israel; the covenant nation
descended from Jacob.

main verb

— constative aorist

pvnuovevw: 'remember, make mention of';
Joseph spoke of the coming exodus as a
sure thing (Gen 50:24).



23

TOV
the

Genitive

article

00TEWV
bones
Genitive
object of mepi

ootéov: 'bone'; he charged that his bones
be carried to the land of promise (Gen
50:25; Exod 13:19; Josh 24:32).

avtod
his
Genitive

genitive of possession

bl 4
EVeTelIAaTO
gave directions/commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAhopat

main verb
— constative aorist

évréMopat: 'command, give
orders/instructions'; his binding charge
about his burial — faith's pledge on the
promise.

Mioter Mwiofic yevvnoeic éxp0Pn tpiunvov Omd Tdv natépwv adtod, Sidti €idov doteiov T6 Tandiov, kai

oUK £pofnonoav to drataypa To0 BactA£wg.

By faith Moses, when he was born, was hidden three months by his parents, because they saw the
child was beautiful, and they did not fear the king's edict.

WITNESS 9 — MOSES' PARENTS (ASYNDETON) | asynpeTon —The Moses cycle opens not with Moses but
with his parents' faith (Exod 2:2): defying Pharaoh's death-decree, they hid the child — faith braver

than the fear of the king.
7 o0 ~ \ b 4
ITioter Mwvong YevvnOeig €kpUPn
by faith Moses having been born was hidden
Dative Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * yevvaw Aor Pass Indic 3 Sg - kpOTTW
dative of means (anaphoric refrain) subject temporal participle (‘when born) main verb

niotig: the refrain; the exodus generation
begins.

Mwiofig: Moses; the central figure of the

next paragraphs, here as the hidden infant.

— constative aorist

yevvdw: 'beget, give birth to'; the moment
of his birth, under threat of the edict.

— constative aorist

kpumtw: 'hide, conceal'; the parents' act of
concealment (Exod 2:2), an act of faith
against the state.



™

P
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P

Tpipnvov Omo TV TATEPWV

three months by the parents/fathers

Accusative preposition + genitive (agent) Genitive Genitive

accusative of duration article genitive of agent (w/ vd)
tpiunvog: 'of three months'; the span the natrip: 'father'; the plural here = 'parents'
infant was hidden. (Amram and Jochebed, Exod 6:20).

aUTOD d10T1 gidov aoteiov

his because they saw beautiful/fair

Genitive causal conjunction Aor Act Indic 3 P1- 6pdw Accusative

genitive of relationship

Si16ti: 'because'; gives the reason for hiding

main verb (causal clause)

predicate accusative (w/ 70 waadiov)

him. — constative aorist dotelog: 'fair, comely, well-formed' (lit. 'of
o . . the city, refined); Exod 2:2; Acts 7:20 ('fair
Opdw: 'see'; they perceived something in ) )
) ; ) before God') — a sign read by faith.
the child prompting faith (Exod 2:2 LXX).
1 /4 \ k)
TO T((X1810V K1l OUK
the child and not
Accusative Accusative coordinating conjunction negative particle
article direct object of €iSov
nandiov: 'little child, infant'; the newborn
Moses.
bl U4 1 4 ~
£pofndnoav T0 datayua T00
they feared the edict/decree of the
Aor Pass Indic 3 P1- goPéopat Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object of époprOnoav article

— constative aorist

@oféopar: 'fear, be afraid'; faith conquered
the fear of Pharaoh's lethal decree (cf. Exod
1:22).

ddtaypa: 'ordinance, edict'; Pharaoh's
command to drown the Hebrew boys (Exod
1:22).



BaciAéwg

king

Genitive
subjective/possessive genitive

BaoiAevg: 'king'; Pharaoh, whose authority
faith dared to defy.

24  Tiotelt Mwiof¢ H€yag yevouevog npvnoato Aéyesbat viog Buyatpog Papaw,
By faith Moses, when he had grown up, refused to be called the son of Pharaoh's daughter,

WITNESS 9 CONTINUED — MOSES' CHOICE (ASYNDETON) | AsyNDETON = Now Moses' own faith (Exod
2:11): renouncing the privilege of the Egyptian court — the great refusal that begins his identification
with God's afflicted people.

Mictel Mwiofig MEYQG YEVOUEVOG
by faith Moses great/grown having become
Dative Nominative Nominative Aor Mid Ptc- Nom Sg Masc - yivouat
dative of means (anaphoric refrain) subject predicate adj. (w/ yevduevog) temporal participle (‘when grown')
I niotig: the refrain. Mwiofig: Moses, now grown, acting in his Héyag: 'great, grown'; 'having become — constative aorist
own faith. great' = having grown up (Exod 2:11 LXX).

yivopat: 'become'; the participle marks the
time of his decisive choice.

b 4 7 €\ \
npvnoeato AéyeoOar V10§ Ouyatpog
refused/denied to be called son of daughter
Aor Mid Indic 3 Sg - dpvéouat Pres Pass Inf - Aéyw Nominative Genitive
main verb complementary infinitive (w/ fipviicaro) predicate nominative (w/ Aéyeaat) genitive of relationship
— constative aorist — present (general) vidg: 'son'; the royal sonship he renounced Buydtnp: 'daughter'; Pharaoh's daughter,
— adoption by Pharaoh's daughter (Exod Moses' adopti ther.
apvéouat: 'deny, refuse, renounce'; he Aéyw (pass.): 'be called, be named'; he oo by Pasells dugiier (Be oses adoptive mother
. ‘ . et ) . 2:10).
disowned his adoptive royal identity for refused the title and standing of an

the sake of his people. Egyptian prince.



Dapaw
of Pharaoh

Genitive
genitive of relationship (indeclinable)

®apaw: Pharaoh,; the title of Egypt's king —
the house Moses left.

25 udAAov eAduevoc ouykakovxeiobat T® Aa® tol Bg00 1 mpdokatpov EXelV auaptiog drdAavaory,

choosing rather to be mistreated together with the people of God than to have the fleeting

enjoyment of sin,

MANNER OF THE REFUSAL (ASYNDETON)  asynpeTon —The positive side of the refusal: a deliberate

choice of solidarity in suffering with God's people over the transient pleasures Egypt's court afforded.

~ (4 /4 ~ ~
UGAAOV g\ouevog OUYKOKOUXEToO1 ™
rather having chosen to be ill-treated with the
adverb (comparison, w/ 1) Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - aip€opat Pres Pass Inf - suykakovx€opat Dative
udAov: 'rather, more'; sets up the adverbial participle (manner/means) complementary infinitive (object of éE\duevog) article
preferred alternative. — constative aorist — present (durative)
aipéopar: 'choose, prefer'; a deliberate, ovykakovxéopat: 'suffer hardship together
weighed decision — faith as resolved with' (60v + kakovyéw, cf. 11:37; 13:3); NT
choice. hapax — shared affliction with God's
people.
~ ~ ~ N
Aa® T00 Oe0d 1|
people of God than
Dative Genitive Genitive comparative particle
dative of association (w/ ovykaxovyeioOo) article possessive genitive | fj: 'than'; the rejected alternative follows.

Aadg: 'people'; the covenant people of God
(cf. 4:9; 13:12), with whom Moses cast his
lot.



26

TPOGKALPOV
temporary/fleeting
Accusative

attributive adjective (w/ dnéAavow)

npdokaipog: 'lasting only for a time,
transient'; sin's pleasure is short-lived,
weighed against the eternal reward (v.26).

v
Exewv
to have

Pres Act Inf - &xw

complementary infinitive (parallel to
ovykakovyeioa)

— present (durative)

€xw: 'have, enjoy'; the rejected option — to
keep enjoying sin's passing reward.

QuopTiag
of sin

Genitive

genitive of source/quality

apaptia: 'sin'; the enjoyment that sin offers

— here the comforts of compromise with
Egypt.

anoAavorv
enjoyment
Accusative

direct object of &ev

&ndAavoig: 'enjoyment, pleasure' (cf. 1 Tim
6:17); the gratification renounced for the
sake of God's people.

ueilova mAodtov flynoduevog t@v Atyvrtov Onoavp@dv tov dveldiouov tod Xpiotol, anéPAeney yap €ig

\ /4
v pobamodosiav.

considering the reproach of the Christ greater wealth than the treasures of Egypt, for he was looking

to the reward.

VALUATION BEHIND THE CHOICE (ASYNDETON)

ASYNDETON

Faith's accounting: Moses weighed 'the

reproach of the Christ' as richer than Egypt's treasuries — because, like the patriarchs, his gaze was

fixed on the unseen reward.

ueilova
greater

Accusative

predicate accusative (comparative, w/
ynoduevog)

uéyog (compar. peilwv): 'greater'; the

comparative governs the whole valuation.

ntAoOtov
wealth/riches

Accusative

predicate accusative

nAoUtog: 'wealth, riches'; the reproach of
Christ reckoned a greater treasure.

fyneduevog

having considered

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * fjyéopat
causal/adverbial participle

— constative aorist

nyéopat: 'consider, regard, count'; the verb
of faith's reckoning (cf. v.11) — a deliberate
weighing of values.

TV
than the

Genitive

article
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P

b 4 ~ \ 7 1
AlYUT[tOU 91’] oavpwv ToVv OV81810' pov
of Egypt treasures the reproach/disgrace
Genitive Genitive Accusative Accusative
possessive genitive genitive of comparison (w/ uei{ova) article direct object of ynoduevog
Afyvmtog: Egypt; its proverbial wealth, set Onoavpdg: 'treasure, storehouse'; the royal dveidiopdg: 'reproach, insult, disgrace' (cf.
against the reproach of Christ. riches Moses forfeited. 10:33; 13:13); the scorn borne with God's
people, identified with the Messiah's own
reproach.
~ ~ b 7 \
TOL XPIO"COU (XT[S[.’))\ST[EV Yap
of the Christ he was looking for
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - dmoPAénw explanatory conjunction
article genitive (possessive/of relationship) main verb yép: explains why he so valued the
Xprotdg: 'Anointed, Christ'; the suffering of — imperfect (durative gaze) reproach — his eye was on the reward.
the Messiah's people in evc'ery age is 'one &mofAéa: Took away (to), fix one's
reproach — Moses shared in it by faith (cf. ) )
i) attention on'; he kept his eyes off Egypt
e and on the reward (cf. 12:2, Gpop&vreg).
b \ 4
€16 mv },ll()'e(XT[OSOO'l(XV
to the reward/recompense
preposition + accusative (goal of looking) Accusative Accusative
article object of eig

poBanodooia: 'payment of wages,
recompense' (cf. 2:2; 10:35); the eternal

reward — cognate to pisanodétng (v.6).



27 Tiotel katémev Alyvrtov, un @ofndeig tov Bupov tod PactAéwg, TOV yap dépatov wg Opdv
EKAPTEPT|OEV.
By faith he left Egypt, not fearing the wrath of the king, for he persevered as seeing him who is

invisible.

WITNESS 9 CONTINUED — LEAVING EGYPT (ASYNDETON) | ASYNDETON = Moses' departure from Egypt
held firm because he 'saw' the unseen God — the very paradigm of faith (v.1): endurance grounded in
the vision of the invisible.

7 7 24 \
IIiotel KateEAITTEY AIYUT[‘COV un
by faith he left/forsook Egypt not
Dative Aor Act Indic 3 Sg - kataAeinw Accusative negative particle (w/ participle)
dative of means (anaphoric refrain) main verb direct object
I niotig: the refrain. —> constative aorist Afyvmtog: Egypt; the land of bondage
forsaken by faith.

katadeinw: 'leave behind, forsake'; the
departure from Egypt — most take this of
the exodus, some of the earlier flight (Exod

2:15).

\ 1 \ ~
@oPnbeig OV Oupuov t00
having feared the wrath/anger of the
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - @oBéopat Accusative Accusative Genitive
adverbial participle (manner; negated) article direct object of poPnBeig article
— constative aorist Ouudg: 'passion, rage, wrath'; the king's

fury at the Hebrews' depart f. Exod
@oPéopat: 'fear'; he was not deterred by ury at the Hebrews' departure (cf. Exo
. . 10:28).
Pharaoh's anger — faith outweighed fear.
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BaciAéwg OV Yop

king the (one) for

Genitive Accusative explanatory conjunction

possessive genitive article (substantizes adj.) Yép: grounds his fearless persistence in the

I Baciretg: 'king'; Pharaoh again. vision of God.

~ - - ™ -~

C [ 4 ~ b4 I4
wq opwv EKAPTEPTOEV
as seeing he persevered/endured
comparative particle (w/ participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Aor Act Indic 3 Sg - kaptepéw
®¢: 'as'; 'as though seeing' — faith's comparative participle (manner) main verb
perception of the invisible as if visible. — e ) —» constative aorist
Opdw: 'see'; the present marks a continual Kaptepéw: 'be steadfast, endure, hold out'
'seeing' of God by faith — the secret of (NT hapax); Moses held firm — endurance
perseverance. is faith's hallmark in Hebrews (cf. 10:32;
12:1).

aopatov

invisible (one)

Accusative

substantival adjective (object of 6p@v)

&dpatog: 'unseen, invisible' (cf. Col 1:15; 1
Tim 1:17); God, whom Moses 'saw' by faith
— the paradox of faith's sight.

28 Tliotel MEMOINKEV TO TAGXX KAl THV TPOGXLGLY TOD ATHaTOG, va [ 0 0AoBpedwv ta TpwtdToka Biyn

AVTOV.
By faith he has kept the Passover and the sprinkling of the blood, so that the destroyer of the
firstborn might not touch them.

WITNESS 9 CONTINUED — THE PASSOVER (ASYNDETON) | AsynpETON | The Passover (Exod 12): the
perfect tenoinkev marks an instituted rite of abiding force. Faith applied the blood, and the destroyer
passed over — deliverance through a blood that prefigures Christ's.
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IIioter TETTOLNKEV TO Taox«x
by faith he has kept/instituted the Passover
Dative Perf Act Indic 3 Sg " otéw Accusative Accusative
dative of means (anaphoric refrain) main verb article direct object (indeclinable)
I niotig: the refrain. — intensive perfect (instituted, abiding rite) ndoya: 'Passover' (Aramaic/Hebrew NDY);
rotéw: 'do, make, keep (a feast)’; the the founding redemptive feast of Israel
(Exod 12; cf. 1 Cor 5:7).
perfect presents the Passover as a
permanently established observance (cf.
'keep the Passover, Exod 12:48).
\ 1 4 ~
KOl mv TPOoXLOo1V TOoL
and the sprinkling/pouring of the
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object article
npdoyvoig: 'a pouring/sprinkling on' (NT
hapax); the application of the lamb's blood
to the doorposts (Exod 12:7, 22).
(/4 L4 \ €
X1paTOg va un o
blood so that not the (one)
Genitive conjunction (purpose) negative particle (w/ subjunctive) Nominative
objective genitive fva: introduces the purpose of the blood- article (substantizes ptc.)

aiua: 'blood'; the Passover blood that
shielded Israel — a great Hebrews theme
(9:12-14, 22; 12:24).

rite.
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0AoBpevwv T
destroyer the

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 0AoBpgdw Accusative
substantival participle (subject of 6fyn) article

— present (characteristic)

dAoBpevw: 'destroy'; 'the destroyer' (cf.
dAoBpeuthg, 1 Cor 10:10), the agent of the
tenth plague (Exod 12:23).

avT@OV

them

Genitive

genitive object (w/ 6iyn, verb of touching)

avt@v: 'them'; the firstborn of Israel,
untouched because of the applied blood.

TPWTOTOKA

firstborn

Accusative

direct object (of the implied destroying)

npwtdtokog: 'firstborn'; the object of the
plague — Israel's spared by the blood (cf.
12:23, the assembly of the firstborn).

Oiyn

might touch

Aor Act Subj 3 Sg - Oryydvw
subjunctive (purpose clause)

— constative aorist (subjunctive)

Bryydvw: "touch' (cf. 12:20); the destroyer
was barred from touching the blood-
marked households.

29 Tlioter Siéfnoav v Epubpdv O@dAacoav we S Enpdc yfic, fig meipav AaPbvteg oi Alyvmtiot

KatemoOnoav.

By faith they crossed the Red Sea as on dry land, which the Egyptians, attempting it, were swallowed

up.

WITNESS 10 — ISRAEL AT THE SEA (ASYNDETON) ASYNDETON

The corporate faith of Israel (Exod 14):

the same waters that were a path for faith became a grave for unbelieving pursuit — the dividing line

of the Sea.
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P

Mictel diéPnoav v "EpuBpav
by faith they crossed over the Red
Dative Aor Act Indic 3 P1- Siafaivw Accusative Accusative
dative of means (anaphoric refrain) main verb article attributive adjective
ntiotig: the refrain; now the believing — constative aorist ¢puBpdc: 'red'; the 'Red Sea' (Hebrew yam
nation. SaPaivw: 'cross over, pass through'; Israel's 9, SERaiEE s ol e G
passage through the divided Sea (Exod
14:22).
@aAacoav WG o1 Enpag
Sea as through dry
Accusative comparative particle preposition + genitive (path/place) Genitive
direct object &¢: 'as'; introduces the comparison — as if attributive adjective

0dAaooa: 'sea’; the barrier turned highway
by God's power.

it were dry ground.

Enpdg: 'dry"; the sea-bed made dry land
(Exod 14:21-22).

Yfig

land

Genitive

object of ik

yfi: 'land, ground'; the dry path through the
waters.

4

ne
which
Genitive

relative pronoun (object of meipav; the crossing)

d¢: relative; refers to the crossing/passage
attempted also by the Egyptians.

TEIpaV

attempt/trial

Accusative

direct object (idiom meiparv Aafdvreg)

nelpa: 'attempt, trial, experience'; teipav
Aappdvw = 'make trial of, attempt' (cf.
v.36).

J
AaPovreg
taking/attempting
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aaufdavw
adverbial participle (temporal/circumstantial)
— constative aorist

Aappavw: in the idiom with neipav,
'making the attempt'; the Egyptians tried
the same passage — without faith.



[ 4
o1
the

Nominative

article

Aiyomrion
Egyptians
Nominative
subject

Alyontiog: 'Egyptian'; Pharaoh's army,

drowned in the returning sea (Exod 14:28).

katendOnoav

were swallowed up/drowned
Aor Pass Indic 3 Pl - katanivw

main verb

— constative aorist

katanivw: 'swallow down, engulf' (cf. 1 Cor
15:54; 2 Cor 5:4); the sea engulfed the
pursuers — the same waters, opposite ends.

30 Tiotet ta teiyn Tepixw €mecav KUKAWOEVTH €L EMTTA 1UEPOG.

By faith the walls of Jericho fell, having been encircled for seven days.

WITNESS 11 — JERICHO (ASYNDETON)

ASYNDETON

The conquest's first triumph (Josh 6): not by

siege-works but by obedient, patient faith — seven days' circling and a shout — the walls fell.

=

=
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I4 \ 7 2 \
IIioter Ta TEIXN Iepiyw
by faith the walls of Jericho
Dative Nominative Nominative Genitive
dative of means (anaphoric refrain) article subject genitive of possession (indeclinable)
I niotig: the refrain; the entry into the land. teiyog: 'city wall'; Jericho's fortifications, "lepix: Jericho; the first Canaanite
the obstacle to conquest. stronghold taken by Israel.
/4 7 bl \ C \
EMEOCAV KUKAWOEVTA €T EMTA
fell having been encircled for seven

Aor Act Indic 3 Pl - tintw

main verb
— constative aorist

nintw: 'fall'; the walls collapsed at God's
appointed moment (Josh 6:20).

Aor Pass Ptc - Nom Pl Neut - kukAdw
temporal/causal participle (w/ o teixn)
— constative aorist

kukAOw: 'encircle, surround, march
around'; the daily circuits of Israel about
the city (Josh 6:3-4).

preposition + accusative (extent of time)

numeral (indeclinable, w/ fijuépag)

éntd: 'seven'; the seven days of circling —

faith's patient obedience.
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nuépag
days
Accusative
accusative of extent of time

nuépa: 'day'; the duration of the
encirclement.

31 Miotetl PadP 1 mépvr| 00 cLVATIWAETO TOI¢ Amelfrjoaoty, de€auév TOUC KATAGKOTOUG UET' E1pAVNCG.
By faith Rahab the harlot did not perish with those who were disobedient, having received the spies

in peace.

WITNESS 12 — RAHAB (ASYNDETON) | AsynDETON A Gentile woman of ill repute (Josh 2; 6:25) closes
the named list — faith saves even her, set against the disobedient who perished. Grace reaches the

outsider who believes.

Mictel Paaf | nopvn

by faith Rahab the harlot/prostitute

Dative Nominative Nominative Nominative

dative of means (anaphoric refrain) subject (indeclinable) article apposition to Padp
niotig: the refrain; the last individually ‘Padf: Rahab; the Canaanite woman of népvn: 'prostitute'; the unflinching epithet
named hero. Jericho, later in Messiah's line (Matt 1:5; cf. underscores the reach of saving faith —

Jas 2:25). grace for the outsider and the sinner.



oV
not

negative particle

™

P

SUVATIWAETO
perished with

Aor Mid Indic 3 Sg - cuvamdA vt
main verb

— constative aorist

cuvanédAAvpt: 'perish together with' (c0v +
dnéAAvpr); she was not destroyed with the
doomed city — faith separated her out.

=

TOiG
with those

Dative

article (substantizes ptc.)

)

P

ansidOnioactv

who were disobedient/unbelieving
Aor Act Ptc - Dat Pl Masc - dne1féw
substantival participle (dat. of association)
— constative aorist

anelféw: 'disobey, refuse to be persuaded,
be unbelieving' (cf. 3:18; 4:6, 11); unbelief
and disobedience as one — the Jerichoites

who would not believe.

de€auévn

having received

Aor Mid Ptc - Nom Sg Fem - §€xopat
causal participle

— constative aorist

déxopar: 'receive, welcome'; her faith was
shown in receiving the Israelite scouts
(Josh 2:1; cf. Jas 2:25).

b 4
eipfivng
peace
Genitive
object of perd (manner)

elprivn: 'peace’; she welcomed them
peaceably, not betraying them — faith
expressed in active kindness.

T0UG
the

Accusative

article

KATAOKOTIOUG
spies

Accusative

direct object of Se&ouévn

Katdokomog: 'spy, scout' (NT hapax); the

two men Joshua sent to Jericho (Josh 2:1).

pet'

with

preposition + genitive (manner/accompaniment)



32 Kalti €t Aéyw; EmAeipet pe yap dinyovuevov 6 xpdvog mept Fededv, Bapdk, Zaupwv, Tegbdde, Aavid te
KAl ZAUOLNA Kol TOV Tpo@nT®YV,
And what more shall I say? For time will fail me telling of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David

and Samuel and the prophets,

RHETORICAL TRANSITION TO SUMMARY Kol A praeteritio: the author breaks off the leisurely

narrative and rushes through the era of judges, kings, and prophets — the catalogue swells beyond the

power of time to recount.

”~ - ™ e

Kai yaf 2l Aéyw

and what still/more shall I say

coordinating conjunction (transitional) Accusative adverb (time/degree) Pres Act Subj/Indic 1 Sg- Aéyw
interrogative pronoun (object of Aéyw) #tu: 'still, yet, further'; 'what more' is there main verb (deliberative)

to add.

tig: 'what'; the rhetorical question marking — deliberative present

a turn to summary. , i . .
¥ Aéyw: 'say'; the deliberative question —

there is too much to tell.

~ = ~ ™ e

emAeiPet uE Yop dinyovuevov

will fail me for telling/recounting

Fut Act Indic 3 Sg - émileinw Accusative explanatory conjunction Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - dinyéopat

main verb direct object of mileiper ydp: justifies breaking off — the list is too adverbial participle (conditional/temporal, w/
long. ue)

— predictive future

: q i — present (in the act of
gmiheinw: 'fail, give out, run short'; a p ( )

classical idiom — 'time would fail me' if all dinyéopar: 'narrate, recount in full' (cf.
were told. Mark 5:16; Acts 9:27); the full telling that

time forbids.
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0 XPOVOG Tepl Tedewv

the time about Gideon

Nominative Nominative preposition + genitive (reference) Genitive

article subject of émAefpe object of mepi (indeclinable)
xpovog: 'time'; the personified want of time T'edewv: Gideon, the judge who routed
to tell all. Midian (Judg 6-8).

~ = - ™ - N

Bapak TauPpwv Te@Oae Aavid

Barak Samson Jephthah David
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of mept (indeclinable) object of mepi (indeclinable) object of mepi (indeclinable) object of mepi (indeclinable)
Bapdx: Barak, who with Deborah defeated Tappwv: Samson, the Nazirite judge le@Ode: Jephthah, the Gileadite judge over Aavid: David, the king after God's heart —
Sisera (Judg 4-5). against the Philistines (Judg 13-16). Ammon (Judg 11-12). the only king named in the list.
TE Kol TauounA Kol
both/and and Samuel and
enclitic conjunction (ze ... ki) coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction
te: links David and Samuel closely — 'David object of mepi (indeclinable)
and Samuel. TapovriA: Samuel, the prophet-judge who

anointed the kings (1 Sam) — bridge to the
prophets.

TV TPOPNTOV
the prophets
Genitive Genitive

article object of mepi

npo@rtng: 'prophet'; the whole prophetic
succession — too many to name, all
witnesses of faith.



33 ol dux miotews katnywvicavto PaciAelag, eipydoavto dikatooOvny, Eétuxov EnayyeM@v, Eppaav

oTOUATA AEOVTWY,

who through faith conquered kingdoms, worked righteousness, obtained promises, stopped the

mouths of lions,

174
CATALOGUE OF TRIUMPHS ol

A rapid-fire list of faith's victories — the verbs heap up in asyndeton,

each clause an exploit of those just named (and many unnamed).

i o«
(0]}
who

Nominative

relative pronoun (subject)

8g: relative; gathers all the foregoing into

-

o1
through

preposition + genitive (means)

R

MOTEWG
faith

Genitive

object of & (means)

niotig: 'faith'; the instrument of every

KATNYWVIcAVTOo
conquered/overcame
Aor Mid Indic 3 Pl - kataywvifouat

main verb

— constative aorist

the catalogue of deeds. triumph listed — the refrain in summary , : )
form kataywvilouat: 'subdue, conquer in
' struggle' (NT hapax); the judges and David
overthrowing hostile kingdoms.
/4 7 4 4 bl 4
B(XO' 1A€1(Xc E1Ppyaocavto 81K(X100' vvnv EMETLYOV
kingdoms worked/wrought righteousness/justice obtained
Accusative Aor Mid Indic 3 Pl - épyaoupat Accusative Aor Act Indic 3 Pl - émtuyxdvw
direct object main verb (asyndeton) direct object main verb (asyndeton)

BaoiAeia: 'kingdom, realm'; the enemy

nations subdued (e.g. Judg 4; 7; 1 Sam 17).

— constative aorist

gpyalopar: 'work, accomplish'; 'worked
righteousness' — administered just rule
(e.g. David, 2 Sam 8:15).

dikatoo0vn: 'righteousness, justice'; here
the doing of right, just governance (cf. Ps
15:2).

— constative aorist

¢mtuyxdvew: 'obtain, attain' (cf. 6:15); they
secured promised blessings — partial
fulfillments granted in their day.



enayyeM@v
promises

Genitive

genitive object (w/ énétvyov)

énayyeMia: 'promise’; they obtained
promises (e.g. victory, an heir) — yet not
the ultimate promise (v.39).

v
Eppatav
stopped/shut

Aor Act Indic 3 P ¢pdoow

main verb (asyndeton)

— constative aorist

@pdoow: 'stop up, shut, silence'; alluding to

Daniel in the lions' den (Dan 6:22; cf. also
Samson, David).

oTOMATO
mouths
Accusative
direct object

otépa: 'mouth'; the lions' mouths shut by
God's protecting power.

Agdviwv

of lions

Genitive
possessive/partitive genitive

AMwv: 'lion'; the den of Daniel 6 — faith's
deliverance from the beasts.

goPecav duvauty TLPAG, £QuYoV GTOMNTH Haxalpng, Eduvauwbnoav aro dodeveiag, EyevnOnoav ioxvpol

€V TOAEUW, TtapeuBoAag EkAvav dGAAoTpiwv:

quenched the power of fire, escaped the edge of the sword, were made strong out of weakness,

became mighty in war, put to flight the armies of foreigners;

CATALOGUE OF TRIUMPHS CONTINUED (ASYNDETON) | ASYNDETON The list of deliverances continues

— fire, sword, weakness, war — each a known episode (the furnace of Dan 3, Hezekiah, the judges), all

wrought 'through faith!

Eofecav
quenched

Aor Act Indic 3 P1- ofévvuut
main verb (asyndeton)

— constative aorist

oPévvopr: 'extinguish, quench'; the fiery
furnace of Daniel 3 (Shadrach, Meshach,
Abednego).

dvvauv
power
Accusative
direct object

Sovayug: 'power, force'; the consuming
force of the flames, robbed of effect.

TUPOG
of fire

Genitive

genitive (defines §bvauiv)

| nop: 'fire'; the furnace's blaze (Dan 3:25-27).

£puyov
escaped/fled

Aor Act Indic 3 Pl - pevyw

main verb (asyndeton)
— constative aorist

@evyw: 'flee, escape'; deliverance from

execution (e.g. David from Saul; Elijah from

Jezebel).
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oTOMATO
edge(s)
Accusative
direct object

otépa: lit. 'mouth, here 'edge (of the

sword)' — a Semitic idiom (cf. Luke 21:24).

™
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4
poxadpng
of sword
Genitive
genitive (defines otduara)

pdxaipa: 'sword, knife'; the sword's deadly
edge escaped — contrast v.37, where some
'died by the sword.

£duvauwbnoav
were made strong

Aor Pass Indic 3 P1 - Suvapdw

main verb (asyndeton, divine passive)
— constative aorist

duvaudw: 'strengthen, empower' (cf. Col
1:11); strength supplied by God where there
was weakness (e.g. Samson, Judg 16:28;
Hezekiah, Isa 38).

amo
out of /from

preposition + genitive (source/separation)

aoOevelag
weakness
Genitive

object of and

aoBévera: 'weakness, sickness, frailty';
faith's power perfected in weakness (cf. 2
Cor 12:9).

gyevnOnoav
became

Aor Pass Indic 3 Pl - yivouat

main verb (asyndeton)
— constative aorist

yivopat: 'become'; they became valiant
warriors by God's enabling.

ioxvpoi
mighty/strong
Nominative
predicate nominative

ioxvpdc: 'strong, mighty'; valiant in battle
through faith.

gV
in

preposition + dative (sphere)

TOAEUW
war/battle
Dative

dative of sphere

néAepoc: 'war, battle'; the sphere of their
God-given might.

napeufolag
armies/camps
Accusative

direct object

napepPoAr: 'encampment, army, battle-
line' (cf. 13:11, 13); the marshaled hosts of
the enemy.

ExkAwvav

put to flight/turned back
Aor Act Indic 3 Pl kAivw

main verb

— constative aorist

kAivw: 'bend, turn, cause to give way'; to
make an army 'turn' = rout it (e.g. Judg 7; 1
Sam 14).

aAlotpiwv

of foreigners

Genitive
attributive/possessive genitive

aAAGTprog: 'belonging to another, foreign';
the alien enemy armies routed by faith.



35 €AaPov yovaikeg €€ Avaotdoews TOLG VEKPOUS abT®V- GAAo1 8¢ ETvumavicdnoav, ob nposdeduevor trv

ATOAVTPWOLY, TV KPEITTOVOG AVAGTAGEWS TUOXWOLV-

Women received their dead by resurrection; but others were tortured, not accepting their release,

that they might obtain a better resurrection;

TURN FROM TRIUMPH TO SUFFERING (ASYNDETON; A’E PIVOTS)

ASYNDETON

The hinge of the

catalogue: from victories to victories of endurance. The 8¢ turns from those delivered to those who,

refusing rescue, suffered torture — faith aiming past this life at 'a better resurrection.

EAaPov yuvaikeg
received women

Aor Act Indic 3 Pl - AapPdvw Nominative
main verb subject

yuv): 'woman'; the mothers whose dead
were raised through Elijah and Elisha.

— constative aorist

AapPdvw: 'receive, take back'; the widows
of Zarephath and Shunem received their
sons alive (1 Kgs 17; 2 Kgs 4).

2d
by/from

preposition + genitive (source/means)

AVACTAGEWG
resurrection
Genitive

object of éx (means)

dvdotaoig: 'resurrection, raising up'; the
restoration of the dead to life — a foretaste
of the greater resurrection to come.

”~ ™ -

TOUG VEKPOUG

the dead

Accusative Accusative

article direct object (substantival adj.)

vekpdg: 'dead (one)'; their deceased sons,
given back alive.

=

aUTOV
their

Genitive

genitive of relationship

)

aAAor
others
Nominative
subject (contrast)

&AAog: 'other'; a different company — not
delivered, but martyred.



but
adversative conjunction (pivot)

d¢: the great pivot — from faith's
deliverances to faith's sufferings.

gtvunavicOnoav
were tortured/beaten to death
Aor Pass Indic 3 Pl - topmavilw

main verb

— constative aorist

tounavilw: 'torture on the toumavov (a
rack/wheel), cudgel to death' (NT hapax);
the martyrdom of the Maccabean faithful
(2 Macc 6-7).

oV
not

negative particle

™

P

npocdelauevol
accepting

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - tpooSéxopat
adverbial participle (manner; negated)

— constative aorist

npocdéxopat: 'accept, receive, welcome';
they refused the offered deliverance that
would have meant apostasy.

A 2 4

mv (XT[O)\U‘I:P(J.)O'IV

the release/deliverance

Accusative Accusative

article direct object of mpoadeéduevor
dmoAvtpwolg: 'release, redemption'; here
release from torture (its only non-
soteriological NT sense; cf. 9:15).

bd 7 U4

AVAXOTACEWG TUXWOolV

resurrection they might obtain

Genitive Aor Act Subj 3 Pl tuyxdvw

36

genitive object (w/ tiywav)
dvdotaotg: 'resurrection'; the final, eternal
raising (cf. 6:2) — their hope beyond
martyrdom.

subjunctive (purpose clause)
— constative aorist (subjunctive)

Tuyxdvw: 'obtain, attain, meet with'; to
gain the better resurrection was worth
more than rescue from death.

(74

va

that

conjunction (purpose)

tva: introduces their purpose in refusing
release.

£tepol O¢ Eumatyudv Kat paotiywv meipav EAafov, €Tt 0€ deoudv Kal UAAKTG

and others experienced mockings and scourgings, and even chains and imprisonment;

CATALOGUE OF SUFFERINGS

displayed not in escape but in endurance under persecution (cf. 10:32-34).

0¢ The sufferings mount: mockery, flogging, bonds, prison. Faith is now

KPELTTOVOG
a better

Genitive

attributive adjective (w/ dvaordoews)

kpeittwv: 'better'; the resurrection to life is
'better' than mere restoration to mortal
life — the Hebrews keyword again.
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£tepot d¢ EUTIALY UGV Kol

™ 7~

others and of mockings and
Nominative continuative conjunction Genitive coordinating conjunction
subject 8¢: continues the list of the suffering genitive (w/ melpav)

faithful.

£repog: 'another (of a different kind)'; yet gunoryudc: 'mocking, derision' (cf. 2 Macc

others, with a further catalogue of trials. 7:7); public ridicule borne for faith.

~ = - ™ -~ > Y

14 ~ - v
]J(XO"CIY().)V T[EIP(XV 8)\“ﬁ0\/ ET1
of scourgings experience/trial they experienced still/moreover
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 P1- AauBdvw adverb (addition)
genitive (w/ mieipav) direct object (idiom meipav Edafov) main verb #t1: 'further, moreover'; escalating to
udoni€: 'whip, scourge, lashing' (cf. 12:6); neipa: 'trial, experience'; melpav Aaufdvw = —s constative aorist graver trials.
flogging endured by the faithful (e.g. 'undergo, experience' (cf. v.29).

) Aaupavw: in the idiom with neipav, 'they
Jeremiah, 2 Macc). . )
had experience of' the mockings and

scourgings.
\ ~ \ ~
O¢ deoudv Kal QUAOKIG
and of chains/bonds and of prison/imprisonment
continuative conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive (w/ implied meipav) genitive (w/ implied meipav)
deoudg: 'bond, fetter, chain' (cf. 10:34; 13:3); @uAakn: 'guard, prison, custody';
imprisonment for the faith (e.g. Jeremiah, incarceration for faithfulness to God.

Jer 38).



37 €MbacOnoav, énpicdnoav, &v eove paxaipng anébavov, tepiifAbov év unAwtaig, v atyeiolg dépuaoty,

botepovuevot, OAPOUEVOL, KaKOoLXOUUEVOL,

they were stoned, they were sawn in two, they died by slaughter with the sword; they went about in

sheepskins, in goatskins, destitute, afflicted, mistreated —

CATALOGUE OF SUFFERINGS — MARTYRDOM (ASYNDETON) | asynpeTon —The extremity of faith's cost:
stoning (Zechariah, 2 Chr 24), sawing asunder (traditionally Isaiah), the sword, and the destitute
wanderings of the persecuted — faith unbroken to death.

9 7 b 4 bl /4
gMOacOnoav empioOnoav £V POVW
they were stoned they were sawn in two by slaughter/murder
Aor Pass Indic 3 P1- Mi6&lw Aor Pass Indic 3 Pl npilw preposition + dative (means) Dative
main verb (asyndeton) main verb (asyndeton) dative of means/manner
— constative aorist — constative aorist @ovog: 'murder, slaughter, killing'; violent
death by th d.
AiBalw: 'stone'; e.g. Zechariah son of npilw: 'saw (in two)' (NT hapax); by e sen
Jehoiada (2 Chr 24:20-21; cf. Matt 23:35). tradition the death of Isaiah (Martyrdom of
Isaiah).
/4 pd /4 ~ b

paxaipng aneBavov nep1ijABov EV
of sword they died they went about/wandered in
Genitive Aor Act Indic 3 Pl - &robviokw Aor Act Indic 3 Pl - epiépyopat preposition + dative (clothing/state)
genitive (defines pdvw) main verb main verb

pdxapa: 'sword'; some died by the very — constative aorist — constative aorist

sword others escaped (v.34) — e.g. Urijah

(Jer 26:23); the prophets (1 Kgs 19:10) anovriokw: 'die'; martyrdom by the sword. nepiépxopat: 'go about, wander'; the

homeless roaming of the persecuted (e.g.
Elijah, 1 Kgs 19; the prophets in caves).



UnAwtaig
sheepskins

Dative

dative of attendant state

unAwtr: 'sheepskin' (cf. Elijah's mantle, 1
Kgs 19:13, 19 LXX); the rough garb of the

Sy

v alyelolg
in goat

preposition + dative (clothing/state) Dative

attributive adjective (w/ §épuaoiv)

afyeiog: 'of a goat' (NT hapax); 'goatskins'

— the poorest covering.

dépuaocty
skins/hides

Dative

dative of attendant state

dépua: 'skin, hide' (NT hapax); animal hides
for clothing — destitution and exile.

prophet-exile.

™ - ™

KXKOUXOUMEVOL

being mistreated

UOTEPOUUEVOL

being destitute/in want

OABouevor
being afflicted

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - Uotepéw Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - OAifw Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - Kakoux€w

adverbial participle (state/manner) adverbial participle (state/manner) adverbial participle (state/manner)

— present (durative) — present (durative) — present (durative)

KaKOLXEw: 'maltreat, treat harshly' (cf.
13:3; the compound in 11:25); ill-usage

OAiPw: 'press, oppress, afflict'; the pressure
of persecution (cf. OATY1g, 10:33).

votepéw: 'lack, be in want, fall short'; their
ongoing deprivation.

borne for faith.

38 v ok N &&1oc 6 kbouog, €mi épnuiaic mAavwuevor kai peotv kai omnAaiolg kai Taic dmaic TAS YAG.

of whom the world was not worthy — wandering in deserts and mountains and caves and the holes

of the ground.

VERDICT ON THE SUFFERERS (ASYNDETON; PARENTHETIC) | ASYNDETON | A parenthetic reversal of
judgment: the world that cast them out was itself unworthy of them. Their homelessness on earth

(deserts, caves) only underscores the heavenly homeland they sought (vv.14-16).



”~ ™ N =

T ) 5 v
WV oUK nv a&iog

of whom not was worthy
Genitive negative particle Impf Act Indic 3 Sg - eipf Nominative
relative pronoun (genitive w/ &ioc) main verb (copula) predicate adjective
§g: relative; refers to the persecuted — imperfect (durative/descriptive) &&roc: 'worthy, deserving'; the great

faithful just described. s . . . reversal — the world that rejected them did
eiui: 'to be'; the world 'was not worthy' — a
not deserve them.

settled verdict on the persecutors.

~ = - ™ ~ - -

0 KOOMOG sl gpnuiaig
the world in/over deserts/wildernesses
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
article subject dative of place
k6opog: 'world'; the unbelieving order that gpnuia: 'desert, uninhabited place'; the
persecuted the faithful (cf. v.7). wilderness refuge of the hunted faithful.
TAGVWOUEVOL Katl opeotv Katl
wandering and mountains and
Pres Pass/Mid Ptc - Nom Pl Masc - tAavdw coordinating conjunction Dative coordinating conjunction
adverbial participle (state/manner) dative of place
— present (durative) 8pog: 'mountain'’; the hill-country hideouts
of the persecuted.

mAavdw: 'lead astray; (pass.) wander, roam';
their forced, homeless wandering —
pilgrims indeed (cf. v.13).

”~ ~ ™ ~

onnAaiolg Kal TG OTaig

caves and the holes/openings

Dative coordinating conjunction Dative Dative

dative of place article dative of place
omrAatov: 'cave, den'; e.g. the prophets oA 'opening, hole, crevice' (cf. Jas 3:11);
Obadiah hid in caves (1 Kgs 18:4); the holes of the earth where they

Maccabean refugees. sheltered.



Thg
of the

Genitive

article

earth/ground
Genitive
possessive/partitive genitive

yi: 'earth, ground'; the bare earth their

only shelter — strangers on the earth to the

end (v.13).

39 Kai obtot mévteg paptupndévreg d1a i niotewg obk ékoufcavto TV émayyeliavy,

And all these, though attested through their faith, did not receive what was promised,

CONCLUSION OF THE CATALOGUE

The roll-call gathers to its conclusion: every one of them won

God's testimony through faith, yet none received the consummate promise in their lifetime — the

same point as v.13, now made universal.

Kai
and

coordinating conjunction (concluding)

ovTol
these
Nominative

subject (demonstrative)

o0toG: 'these'; the whole company of the
faithful just surveyed.

TMAVTEG

all

Nominative
adjective (w/ obto)

nag: 'all'; without exception — the entire
chapter's witnesses.

papTupnOEvTeg

having been attested

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - paptupéw
concessive participle (divine passive)

— constative aorist

paptupéw: 'bear witness to'; the divine
passive forms an inclusio with v.2
(EpaptupriBnoav) — God attested them all
through faith.



=
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o1 TG TIOTEWG

through the faith

preposition + genitive (means) Genitive Genitive

article object of §id (means)

niotig: 'faith'; the articular noun gathers up
the chapter's refrain — it was 'the faith'
that won them their witness.

b4 7 \ b4 I4

EKOMIGAVTO ™mv enayyeAiav

they received the promise

Aor Mid Indic 3 Pl - kouilw Accusative Accusative

main verb article direct object

— constative aorist

kouilw (mid.): 'receive, obtain, carry off"
(cf. v.19; 10:36); they did not yet obtain the

promised consummation.

énayyeAia: 'promise'; here the singular,
climactic promise — the messianic
salvation realized only in Christ (cf. 9:15).

40 toD Be0D mept NUAOV KPeTTTOV Tt TPoPAePapvov, Tva un Xwplc UGV TeAelwd&otv.

since God had foreseen something better concerning us, so that they should not be made perfect

apart from us.

GROUND / DIVINE PURPOSE (GENITIVE ABSOLUTE)

The reason the saints of old waited:

God planned a better thing in Christ for 'us, so that the faithful of every age are perfected together —

the old covenant heroes consummated only with the new-covenant people.

oVK
not

negative particle



”~ ™ - ™ S e

100 Oe0D Tepl Nuov

the God concerning us

Genitive Genitive preposition + genitive (reference) Genitive

article subject of the genitive absolute object of mepi
0edg: God; the sovereign planner whose Nueig: 'we, us'; the new-covenant believers,
purpose explains the delay. the author and readers — included in the

one redeemed people.

~ 14 /4 (74
KPELTTOV Tl T[POB)\E\P(X]JEVOU va
better something having foreseen/provided so that
Accusative Accusative Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc * tpoPAénw conjunction (purpose)
attributive adjective (w/ t1) direct object of mpopAepauévov (indefinite) causal participle (genitive absolute) fva: introduces the divine purpose in the
kpeittwv: 'better, superior'; the recurrent T1g: 'something'; the indefinite 'better —s constative aorist delay.
Hebrews keyword (1:4; 7:19; 8:6; 11:16, 35) something' — the consummate salvation in | ) .
o . ) ) npoPAénw (mid.): 'foresee, provide
— the better thing is the fulfillment in Christ. . L
. beforehand' (NT hapax); God's prior
Christ. - . .
provision of the better thing — his
redemptive foresight.
\ \ L4 ~ ~
un XWP1¢ nuwyv tEASIwe(DO'l.V
not apart from us they should be made perfect
negative particle (w/ subjunctive) improper preposition + genitive (separation) Genitive Aor Pass Subj 3 Pl - teAe1dw

Xwpic: 'apart from, without' (cf. v.6); the object of ywpis subjunctive (purpose clause, divine passive)

saints of old are not perfected in isolation fiueic: 'us'; the one people of God, old and —» constative aorist (subjunctive)

from the new-covenant people. new, perfected together in Christ.

teeldw: 'perfect, complete, bring to the
goal'; the great Hebrews verb (2:10; 5:9;
7:19; 10:14) — the consummation of God's
people, accomplished only in Christ and
shared by all together.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the
Hebrews is anonymous; its traditional ascription to Paul is ancient but not stated in
the letter itself, and it is included here only as a work conventionally appended to the
Pauline corpus rather than as an assured Pauline composition. All forty verses of the
conventional versification are present; none is omitted by the critical text. At v.37 the



disputed word ¢neipdobnoav ('they were tempted'), which several editions bracket or
omit as a probable scribal doubling of the adjacent énpicOnoayv, is not reproduced.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



